Súbor otázok pre skúšky stráže prírody
(učebné podklady)

Poznámka: Ide o súbor otázok z oblasti legislatívnych predpisov, z ktorých výber bude súčasťou písomných skúšok stráže prírody. Vždy je správna len jedna odpoveď. Zároveň bude písomná skúška obsahovať aj otázky z miestopisu a geografie územia.
Zákon č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny upravuje
a) pôsobnosť orgánov štátnej správy a obcí, ako aj práva a povinnosti právnických osôb a fyzických osôb pri ochrane prírody a krajiny 
b) pôsobnosť orgánov štátnej správy a obcí, ako aj práva a povinnosti právnických osôb a fyzických osôb a mimovládnych organizácií, ktorých predmetom činnosti je ochrana prírody a krajiny, pri ochrane prírody a krajiny
c) pôsobnosť orgánov štátnej správy a obcí, ako aj práva a povinnosti právnických osôb  a mimovládnych organizácií, ktorých predmetom činnosti je ochrana prírody a krajiny, pri ochrane prírody a krajiny
Ochranou prírody a krajiny sa podľa tohto zákona rozumie

a) starostlivosť štátu, právnických osôb a fyzických osôb o voľne rastúce rastliny, voľne žijúce živočíchy a ich spoločenstvá, prírodné biotopy, ekosystémy, nerasty, skameneliny, geologické a geomorfologické útvary, ako aj starostlivosť o charakteristický vzhľad a využívanie krajiny

b) starostlivosť štátu o voľne rastúce rastliny, voľne žijúce živočíchy a ich spoločenstvá, prírodné biotopy, ekosystémy, nerasty, skameneliny, geologické a geomorfologické útvary, ako aj starostlivosť o charakteristický vzhľad a využívanie krajiny
c) starostlivosť štátu, právnických osôb a fyzických osôb o voľne rastúce rastliny, voľne žijúce živočíchy a ich spoločenstvá, prírodné biotopy, ekosystémy, ako aj starostlivosť o charakteristický vzhľad a využívanie krajiny v poľnohospodárstve
Chrániť prírodu a krajinu pred ohrozením, poškodením, ničením a starať sa v rámci svojich možností o jej zložky a prvky na účel ich zachovania a ochrany podľa zákona o ochrane prírody a krajiny je povinný
a) každý 

b) každý, len ak sú ohrozené jeho záujmy, právnické osoby a fyzické osoby oprávnené na podnikanie, aj ak im to vyplýva z predmetu podnikania 
c) orgány a organizácie ochrany prírody a stráž prírody, ostatní len ak sú ohrozené ich záujmy 

Každý, kto vykonáva činnosť, ktorou môže ohroziť, poškodiť alebo zničiť rastliny alebo živočíchy, alebo ich biotopy

a) je povinný postupovať tak, aby nedochádzalo k ich zbytočnému úhynu alebo k poškodzovaniu a ničeniu
b) by mal postupovať tak, aby nedochádzalo k ich zbytočnému úhynu alebo ničeniu
c) by mal postupovať tak, aby nedochádzalo k ich zbytočnému úhynu alebo k poškodzovaniu a ničeniu
Na miestach prirodzeného výskytu živočíchov je podľa zákona č. 543/2002 Z. z. zakázané 

a) odchytávať a usmrcovať všetky živočíchy, okrem odchytu a usmrcovania pri vedeckovýskumnej činnosti, hrozbe bezprostredného ohrozenia života, zdravia, poškodenia majetku, alebo ak to ustanovujú osobitné predpisy 

b) odchytávať a usmrcovať iba chránené druhy živočíchov zaradené do príloh vyhlášky č. 24/2003 Z. z.

c) odchytávať a usmrcovať všetky druhy živočíchov, okrem plazov, rýb a bezstavovcov

Ochrana prírodných biotopov je
a) súbor opatrení potrebných na zachovanie alebo obnovu priaznivého stavu biotopov európskeho významu a biotopov národného významu

b) súbor opatrení potrebných na vytvorenie priaznivého stavu biotopov európskeho významu a biotopov národného významu, tieto opatrenia sa vykonávajú na náklady vlastníka pozemku
c) súbor činností, ktoré je potrebné vykonať, aby bola zabezpečená ochrana biotopov európskeho významu a biotopov národného významu

Na zmenu stavu mokrade, najmä jej úpravu, zasypávanie, odvodňovanie, ťažbu tŕstia, rašeliny, bahna alebo iného materiálu
a) sa vyžaduje súhlas orgánu ochrany prírody; to neplatí, ak ide o činnosť vykonávanú správcom vodného toku v súlade s osobitným predpisom mimo chránených území alebo v súlade s dohodnutými zásadami starostlivosti o vodný tok

b) sa vyžaduje súhlas organizácie ochrany prírody; to neplatí, ak ide o činnosť vykonávanú vlastníkom, nájomcom alebo správcom vodného toku v súlade s osobitným predpisom mimo chránených území alebo v súlade s dohodnutými zásadami starostlivosti o vodný tok

c) sa vyžaduje súhlas orgánu ochrany prírody; to neplatí, ak ide o činnosť vykonávanú vlastníkom, nájomcom alebo správcom vodného toku v súlade s osobitným predpisom mimo chránených území alebo v súlade s dohodnutými zásadami starostlivosti o vodný tok

Podľa zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny ochrana prirodzeného druhového zloženia ekosystémov zahŕňa

a) reguláciu rozširovania nepôvodných druhov a sledovanie ich výskytu, veľkosti populácií a spôsobu ich šírenia
b) odstraňovanie inváznych druhov rastlín a monitorovanie ich výskytu v chránených územiach  

c) reguláciu rozširovania nepôvodných druhov a sledovanie ich výskytu, veľkosti populácií a spôsobu ich šírenia v chránených územiach.
Podľa zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny sa územnou ochranou prírody a krajiny rozumie

a) ochrana prírody a krajiny na území Slovenskej republiky alebo jeho časti
b) ochrana prírody v územiach s 2., 3., 4. a 5. stupňom ochrany
c) ochrana prírody v chránených územiach a ich ochranných pásmach
Podľa zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny stupňov ochrany je pre územnú ochranu ustanovených
a) 5 stupňov ochrany 

b) 8 stupňov ochrany

c) 6 stupňov ochrany

Jazdenie a státie motorovým vozidlom na území, na ktorom  platí  tretí stupeň  ochrany  za hranicami zastavaného územia obce, je zakázané 

a) na pozemkoch mimo diaľnice, cesty a miestnej komunikácie, parkoviska, čerpacej stanice, garáže, továrenského, staničného alebo letištného priestoru  

b) na lesných a poľnohospodárskych pozemkoch mimo lesných účelových komunikácií
c) na pozemkoch mimo diaľnice, cesty, miestnej komunikácie a lesnej a poľnej cesty, parkoviska, čerpacej stanice, garáže, továrenského, staničného alebo letištného priestoru  
Jazdenie a státie motorovým vozidlom na území, na ktorom platí  štvrtý stupeň  ochrany  za hranicami zastavaného územia obce, je zakázané 

a) na pozemkoch mimo diaľnice, cesty a miestnej komunikácie, parkoviska, čerpacej stanice, garáže, továrenského, staničného alebo letištného priestoru  

b) na lesných a poľnohospodárskych pozemkoch

c) na pozemkoch mimo diaľnice, cesty, miestnej komunikácie a lesnej a poľnej cesty, parkoviska, čerpacej stanice, garáže, továrenského, staničného alebo letištného priestoru  
Jazdenie a státie záprahovým vozidlom na území, na ktorom  platí  druhý stupeň  ochrany  za hranicami zastavaného územia obce, je zakázané 

a) na pozemkoch mimo diaľnice, cesty a miestnej komunikácie, parkoviska, čerpacej stanice, garáže, továrenského, staničného alebo letištného priestoru  

b) na lesných pozemkoch

c) zákon o ochrane prírody neobmedzuje vjazd záprahovým vozidlom do územia s 2. stupňom ochrany  

Jazdenie a státie záprahovým vozidlom na území, na ktorom  platí  tretí stupeň  ochrany  za hranicami zastavaného územia obce je zakázané 

a) na pozemkoch mimo diaľnice, cesty a miestnej komunikácie, parkoviska, čerpacej stanice, garáže, továrenského, staničného alebo letištného priestoru  

b) na lesných pozemkoch

c) na pozemkoch mimo diaľnice, cesty, miestnej a účelovej komunikácie, parkoviska, čerpacej stanice, garáže, továrenského, staničného alebo letištného priestoru  

Jazdenie a státie záprahovým vozidlom na území, na ktorom  platí  piaty stupeň  ochrany  za hranicami zastavaného územia obce je zakázané 

a) na pozemkoch mimo diaľnice, cesty a miestnej komunikácie, parkoviska, čerpacej stanice, garáže, továrenského, staničného alebo letištného priestoru  

b) na lesných a poľnohospodárskych pozemkoch

c) na pozemkoch mimo diaľnice, cesty, miestnej a účelovej komunikácie, parkoviska, čerpacej stanice, garáže, továrenského, staničného alebo letištného priestoru  

Jazdiť na bicykli na území s druhým stupňom ochrany za hranicami zastavaného územia obce je zakázané
a) na pozemkoch mimo diaľnice, cesty, miestnej komunikácie, účelovej komunikácie a vyznačenej cyklotrasy  

b) len na lesných pozemkoch

c) na pozemkoch mimo diaľnice, cesty a miestnej komunikácie 
Vypaľovanie bylín, stromov alebo krov je v území s 2. stupňom ochrany podľa zákona č. 543/2002 Z. z o ochrane prírody a krajiny

a) podmienené súhlasom orgánu ochrany prírody  

b) zakázané len za hranicami zastavaného územia obce
c) vypaľovanie je zakázané podľa zákona o požiarnej ochrane a preto sa problematikou vypaľovania  zákon o ochrane prírody nezaoberá 

Vypaľovanie bylín, stromov alebo krov je v území so 4. stupňom ochrany podľa zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny

a) podmienené súhlasom orgánu ochrany prírody  

b) zakázané len za hranicami zastavaného územia obce
c) vypaľovanie je zakázané podľa zákona o požiarnej ochrane a preto sa problematikou vypaľovania  zákon o ochrane prírody nezaoberá 

Vypaľovanie bylín, stromov alebo krov je v území s 5. stupňom ochrany podľa zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny

a) zakázané 

b) vypaľovanie je zakázané podľa zákona o požiarnej ochrane a preto sa problematikou vypaľovania  zákon o ochrane prírody nezaoberá 

c) podmienené súhlasom orgánu ochrany prírody  
Organizovanie verejnosti prístupného turistického podujatia na území s 2. stupňom ochrany je

a) podmienené súhlasom orgánu ochrany prírody vydaným formou rozhodnutia

b) podmienené súhlasom organizácie ochrany prírody vydaným formou rozhodnutia

c) zákon o ochrane prírody neobmedzuje organizovanie verejnosti prístupného turistického podujatia v území s 2. stupňom ochrany  

Organizovanie verejnosti prístupného turistického podujatia na území s 3. stupňom ochrany je

a) zakázané

b) podmienené súhlasom organizácie ochrany prírody vydaným formou rozhodnutia

c) podmienené súhlasom orgánu ochrany prírody vydaným formou rozhodnutia

Táboriť, stanovať a bivakovať na území s 2. stupňom ochrany za hranicami zastavaného územia obce
a) zákon o ochrane prírody neobmedzuje táborenie, stanovanie a bivakovanie v území s 2. stupňom ochrany  

b) je podmienené súhlasom orgánu ochrany prírody vydaným formou rozhodnutia

c) je zakázané
Táboriť, stanovať a bivakovať na území s 3. stupňom ochrany za hranicami zastavaného územia obce je

a) zakázané

b) zákon o ochrane prírody zakazuje táborenie a stanovanie, neobmedzuje bivakovanie 

c) podmienené súhlasom orgánu ochrany prírody vydaným formou rozhodnutia

Na území s tretím stupňom ochrany za hranicami zastavaného územia obce je zakázané

a) vchádzať alebo jazdiť na bicykli, trojkolke, kolobežke alebo na samovyvažovacom vozidle na pozemkoch za hranicami zastavaného územia obce mimo diaľnice, cesty, miestnej komunikácie a vyznačenej cyklotrasy
b) jazdiť na bicykli, trojkolke, kolobežke alebo na samovyvažovacom vozidle na pozemkoch za hranicami zastavaného územia obce mimo diaľnice, cesty, miestnej komunikácie a vyznačenej cyklotrasy, 
c) vchádzať alebo jazdiť na bicykli a kolobežke na súkromných pozemkoch za hranicami zastavaného územia obce mimo diaľnice, cesty, miestnej komunikácie a vyznačenej cyklotrasy
V území, kde platí druhý stupeň ochrany, sa súhlas orgánu ochrany prírody vyžaduje na

a) likvidáciu existujúcich trvalých trávnych porastov s výnimkou činnosti povoľovanej podľa osobitných predpisov

b) likvidáciu trvalých trávnych porastov starších ako dva roky s výnimkou činnosti povoľovanej podľa osobitných predpisov za hranicami zastavaného územia obce
c) likvidáciu a rozorávanie existujúcich trvalých trávnych porastov
V území, kde platí tretí stupeň ochrany
a) je zakázané rozorávať alebo inak odstraňovať existujúce trvalé trávne porasty
b) je zakázané likvidovať trvalé trávne porasty staršie ako dva roky s výnimkou činnosti povoľovanej podľa osobitných predpisov za hranicami zastavaného územia obce
c) je zakázané likvidovať existujúce trvalé trávne porasty s výnimkou činnosti povoľovanej podľa osobitných predpisov
Budovanie a vyznačenie turistického chodníka, náučného chodníka, bežeckej trasy, lyžiarskej trasy, cyklotrasy alebo mototrasy na území s 2. stupňom ochrany je
a) podmienené súhlasom orgánu ochrany prírody
b) zakázané
c) zakázané len za hranicami zastavaného územia obce
Budovanie a vyznačenie turistického chodníka, náučného chodníka, bežeckej trasy, lyžiarskej trasy, cyklotrasy alebo mototrasy na území s 5. stupňom ochrany je

a) podmienené súhlasom orgánu ochrany prírody
b) zakázané
c) zakázané len za hranicami zastavaného územia obce
Na území s piatym stupňom ochrany je zakázané

a) vchádzať alebo jazdiť na bicykli, trojkolke, kolobežke alebo na samovyvažovacom vozidle na pozemkoch za hranicami zastavaného územia obce mimo diaľnice, cesty, miestnej komunikácie a vyznačenej cyklotrasy
b) jazdiť na bicykli, trojkolke, kolobežke alebo na samovyvažovacom vozidle na pozemkoch za hranicami zastavaného územia obce mimo diaľnice, cesty, miestnej komunikácie a vyznačenej cyklotrasy; obmedzenie neplatí, ak je bicykel, trojkolka, kolobežka alebo samovyvažovacie vozidlo tlačené, alebo nesené  
c) vchádzať alebo jazdiť na bicykli a kolobežke na pozemkoch za hranicami zastavaného územia obce mimo diaľnice, cesty, miestnej komunikácie a vyznačenej cyklotrasy
Na území s tretím stupňom ochrany je zakázané

a) jazdiť na koni na pozemkoch za hranicami zastavaného územia
b) jazdiť na koni na pozemkoch za hranicami zastavaného územia obce mimo diaľnice, cesty, miestnej komunikácie
c) jazdiť na koni na pozemkoch za hranicami zastavaného územia obce mimo diaľnice, cesty, miestnej komunikácie a účelovej komunikácie
Na území s tretím stupňom ochrany za hranicami zastavaného územia obce je zakázané

a) zakladať oheň mimo uzavretých stavieb, mimo miest na to vyhradených a ak sa oheň kladie pri činnosti súvisiacej so zabezpečením zdravotného stavu lesného porastu
b) zakladať oheň mimo uzavretých stavieb vo vzdialenosti menšej ako 50 m od lesného porastu

c) zakladať oheň, zákaz sa nevzťahuje na vlastníka, nájomcu a správcu pozemku

Peší pohyb na území s tretím stupňom ochrany za hranicami zastavaného územia obce je zakázaný
a) mimo vyznačeného turistického alebo náučného chodníka

b) peší pohyb nie je obmedzený
c) mimo vyznačeného turistického, poľovníckeho alebo náučného chodníka a lesnej cesty 

Na území s tretím stupňom ochrany je vnadenie alebo prikrmovanie zveri
a) podmienené súhlasom orgánu ochrany prírody, to ale neplatí, ak sa prikrmuje senom, letninou a trávnou alebo ďatelinotrávnou silážou

b) zakázané, to ale neplatí, ak sa prikrmuje senom, letninou a trávnou alebo ďatelinotrávnou silážou.

c) podmienené súhlasom orgánu ochrany prírody, to ale neplatí, ak sa prikrmuje senom, letninou, trávnou alebo ďatelinotrávnou silážou a jadrovým krmivom do objemu 5 kg na lokalitu 

Použitie zariadenia spôsobujúceho svetelné a hlukové efekty, najmä ohňostroj, laserové zariadenie, reprodukovanú hudbu mimo uzavretých stavieb je v území, kde platí druhý stupeň ochrany
a) podmienené súhlasom orgánu ochrany prírody
b) zakázané
c) zakázané za hranicami zastavaného územia obce

Použitie zariadenia spôsobujúceho svetelné a hlukové efekty, najmä ohňostroj, laserové zariadenie, reprodukovanú hudbu mimo uzavretých stavieb je v území, kde platí tretí stupeň ochrany

a) zakázané
b) podmienené súhlasom orgánu ochrany prírody
c) zakázané za hranicami zastavaného územia obce

Umiestnenie prenosného zariadenia, ako je predajný stánok, prístrešok, konštrukcia alebo zariadenie na slávnostnú výzdobu a osvetlenie budov, scénickej stavby pre film alebo televíziu za hranicami zastavaného územia obce je v území, kde platí druhý stupeň ochrany
a) podmienené súhlasom orgánu ochrany prírody

b) zakázané

c) podmienené súhlasom organizácie ochrany prírody

Umiestnenie prenosného zariadenia, ako je predajný stánok, prístrešok, konštrukcia alebo zariadenie na slávnostnú výzdobu a osvetlenie budov, scénickej stavby pre film alebo televíziu za hranicami zastavaného územia obce je v území, kde platí tretí stupeň ochrany
a) podmienené súhlasom orgánu ochrany prírody

b) zakázané

c) podmienené súhlasom organizácie ochrany prírody

Umiestnenie prenosného zariadenia, ako je predajný stánok, prístrešok, konštrukcia alebo zariadenie na slávnostnú výzdobu a osvetlenie budov, scénickej stavby pre film alebo televíziu za hranicami zastavaného územia obce je v území, kde platí piaty stupeň ochrany
a) podmienené súhlasom orgánu ochrany prírody

b) zakázané

c) podmienené súhlasom organizácie ochrany prírody

Vysádzať alebo pestovať nepôvodné druhy rastlín alebo vypúšťať alebo chovať v zajatí nepôvodné druhy živočíchov mimo uzavretých stavieb v území, kde platí druhý stupeň ochrany  

a) zákon túto činnosť v druhom stupni ochrany neobmedzuje

b) zakázané

c) podmienené súhlasom orgánu ochrany prírody
Vysádzať alebo pestovať nepôvodné druhy rastlín alebo vypúšťať alebo chovať v zajatí nepôvodné druhy živočíchov mimo uzavretých stavieb v území, kde platí tretí stupeň ochrany je 

a) zakázané

b) podmienené súhlasom orgánu ochrany prírody

c) zakázané za hranicami zastavaného územia obce

Na území so štvrtým stupňom ochrany je zakázané

a) umiestniť informačné, reklamné alebo propagačné zariadenie, ako aj akýkoľvek iný reklamný alebo propagačný pútač, alebo tabuľu
b) umiestnenie informačného, reklamného alebo propagačného zariadenia len za hranicami zastavaného územia obce
c) umiestniť informačné, reklamné alebo propagačné zariadenie, ako aj akýkoľvek iný reklamný alebo propagačný pútač, alebo tabuľu len za hranicami zastavaného územia obce
Na území so štvrtým stupňom ochrany je vnadenie alebo prikrmovanie zveri

a) zakázané

b) zakázané, to ale neplatí, ak sa prikrmuje senom, letninou a trávnou alebo ďatelinotrávnou silážou
c) podmienené súhlasom orgánu ochrany prírody, to ale neplatí, ak sa prikrmuje senom, letninou a trávnou alebo ďatelinotrávnou silážou

Peší pohyb na území s druhým stupňom ochrany za hranicami zastavaného územia obce 
a) nie je obmedzený

b) je zakázaný mimo vyznačeného turistického alebo náučného chodníka 
c) je zakázaný mimo lesných ciest 
Peší pohyb na území s piatym stupňom ochrany za hranicami zastavaného územia obce 
a) je zakázaný mimo vyznačeného turistického alebo náučného chodníka

b) nie je obmedzený

c) je zakázaný mimo lesných ciest 
Let lietadlom alebo lietajúcim športovým zariadením, najmä klzákom, ktorých výška letu je menšia ako 300 m nad najvyššou prekážkou v okruhu 600 m od lietadla alebo lietajúceho športového zariadenia v území, na ktorom platí druhý stupeň ochrany je podľa zákona o ochrane prírody a krajiny 

a) zákon o ochrane prírody a krajiny neobmedzuje let lietadlom alebo lietajúcim športovým zariadením v druhom stupni ochrany 

b) podmienený vydaným súhlasom orgánu ochrany prírody formou rozhodnutia

c) zakázaný
Zber rastlín vrátane ich plodov v území, na ktorom platí druhý stupeň ochrany je podľa zákona o ochrane prírody a krajiny

a) zákon o ochrane prírody a krajiny neobmedzuje zber rastlín a ich plodov v druhom stupni ochrany, zakázaný je len zber chránených rastlín a ich plodov

b) zakázaný, zákaz neplatí pre vlastníka (správcu, nájomcu) pozemku, na ktorý sa tento zákaz vzťahuje

c) zakázaný
Zber rastlín vrátane ich plodov v území, na ktorom platí tretí stupeň ochrany je podľa zákona o ochrane prírody a krajiny

a) zakázaný

b) zakázaný, zákaz neplatí pre vlastníka (správcu, nájomcu) pozemku, na ktorý sa tento zákaz vzťahuje

c) zakázaný, zákaz neplatí pre vlastníka (správcu, nájomcu) pozemku, na ktorý sa tento zákaz vzťahuje a pri zbere pre vlastnú spotrebu

Na území s piatym stupňom ochrany je zakázané

a) pásť, napájať, preháňať alebo nocovať hospodárske zvieratá,

b) pasenie, napájanie, preháňanie a nocovanie hospodárskych zvierat na voľných ležoviskách, ako aj ich ustajnenie mimo stavieb alebo zariadení pri veľkosti stáda nad tridsať dobytčích jednotiek

c) pasenie, napájanie, preháňanie a nocovanie hospodárskych zvierat na voľných ležoviskách, ako aj ich ustajnenie mimo stavieb alebo zariadení pri veľkosti stáda nad tridsať veľkých dobytčích jednotiek

Na území so štvrtým stupňom ochrany sa súhlas orgánu ochrany prírody vyžaduje na 
a) pasenie, napájanie, preháňanie a nocovanie hospodárskych zvierat na voľných ležoviskách, ako aj ich ustajnenie mimo stavieb alebo zariadení pri veľkosti stáda nad tridsať dobytčích jednotiek

b) pasenie, napájanie, preháňanie a nocovanie hospodárskych zvierat na voľných ležoviskách, ako aj ich ustajnenie mimo stavieb alebo zariadení pri veľkosti stáda nad tridsať dobytčích jednotiek za hranicami zastavaného územia obce
c) pasenie, napájanie, preháňanie a nocovanie hospodárskych zvierat na voľných ležoviskách, ako aj ich ustajnenie mimo stavieb alebo zariadení pri veľkosti stáda nad tridsať veľkých dobytčích jednotiek za hranicami zastavaného územia obce

Na území so štvrtým stupňom ochrany je zriaďovanie poľovníckeho zariadenia, prikrmovanie a vnadenie zveri
a) zakázané

b) zakázané je zriadiť poľovnícke zariadenie, prikrmovanie a vnadenie zveri nie je zákonom obmedzené

c) podmienené súhlasom orgánu ochrany prírody 
Na území s piatym stupňom ochrany koryto vodného toku

a) je zakázané akokoľvek upravovať

b) je zakázané akokoľvek upravovať, zákaz sa nevzťahuje na úpravu vykonávanú správcom vodného toku

c) je zakázané akokoľvek upravovať, zákaz sa nevzťahuje na úpravu vykonávanú v súlade s plánom starostlivosti o les
Umiestniť a používať intenzívny svetelný zdroj na osvetlenie územia na území s piatym stupňom ochrany je 

a) zakázané

b) možné na základe súhlasu orgánu ochrany prírody

c) zakázané za hranicami zastavaného územia obce
Na území s tretím stupňom ochrany je osvetlenie bežeckej trate, lyžiarskej trate a športového areálu mimo uzavretých stavieb
a) možné na základe súhlasu orgánu ochrany prírody

b) zakázané
c) možné na základe súhlasu organizácie ochrany prírody

Na území s druhým stupňom ochrany je osvetlenie bežeckej trate, lyžiarskej trate a športového areálu mimo uzavretých stavieb
a) zákon túto činnosť neobmedzuje

b) zakázané
c) možné na základe súhlasu orgánu ochrany prírody

Na území s tretím stupňom ochrany sa súhlas orgánu ochrany prírody vyžaduje na 
a) vykonávanie terénnych úprav, najmä výkopov a násypov, ktorými dochádza k narušeniu pôdneho krytu alebo materskej horniny, ak sa na ich vykonanie nevyžaduje povolenie podľa osobitného predpisu,

b) vykonávanie terénnych úprav, najmä výkopov a násypov, ktorými dochádza k narušeniu pôdneho krytu alebo materskej horniny, ak sa na ich vykonanie nevyžaduje povolenie podľa osobitného predpisu, za hranicami zastavaného územia obce

c) vykonávanie terénnych úprav, najmä výkopov a násypov, ktorými dochádza k narušeniu pôdneho krytu alebo materskej horniny, za hranicami zastavaného územia obce

Na území so štvrtým stupňom ochrany sa súhlas orgánu ochrany prírody vyžaduje na 

a) vykonávanie terénnych úprav, najmä výkopov a násypov, ktorými dochádza k narušeniu pôdneho krytu alebo materskej horniny, ak sa na ich vykonanie nevyžaduje povolenie podľa osobitného predpisu,

b) vykonávanie terénnych úprav, najmä výkopov a násypov, ktorými dochádza k narušeniu pôdneho krytu alebo materskej horniny, ak sa na ich vykonanie nevyžaduje povolenie podľa osobitného predpisu, za hranicami zastavaného územia obce

c) vykonávanie terénnych úprav, najmä výkopov a násypov, ktorými dochádza k narušeniu pôdneho krytu alebo materskej horniny, za hranicami zastavaného územia obce

Vykonávanie terénnych úprav, najmä výkopov a násypov, ktorými dochádza k narušeniu pôdneho krytu alebo materskej horniny, ak sa na ich vykonanie nevyžaduje povolenie podľa osobitného predpisu je na území, kde platí piaty stupeň ochrany
a) zakázané, lebo v tomto území je zakázané narušiť vegetačný a pôdny kryt, ako aj postaviť stavbu

b) možné len na základe súhlasu orgánu ochrany prírody

c) zákon túto činnosť podmieňuje súhlasom orgánu ochrany prírody za hranicami zastavaného územia obce

Na území s piatym stupňom ochrany je osvetlenie bežeckej trate, lyžiarskej trate a športového areálu mimo uzavretých stavieb
a) zakázané
b) možné na základe súhlasu orgánu ochrany prírody

c) možné na základe súhlasu organizácie ochrany prírody

Rušiť pokoj a ticho na území s tretím stupňom ochrany je

a) zákon túto činnosť neobmedzuje

b) zakázané za hranicami zastavaného územia obce
c) možné na základe súhlasu orgánu ochrany prírody

Rušiť pokoj a ticho na území s piatym stupňom ochrany je
a) zakázané

b) zakázané za hranicami zastavaného územia obce
c) možné na základe súhlasu orgánu ochrany prírody

Na území s piatym stupňom ochrany meniť stav mokrade
a) je zakázané

b) je zakázané, zákaz sa nevzťahuje na činnosť vykonávanú správcom vodného toku

c) je zakázané, zákaz sa nevzťahuje na činnosť vykonávanú pri výkone lesohospodárskych prác
Zákaz zberu plodov rastlín v území s piatym stupňom ochrany sa nevzťahuje na

a) vlastníka, správcu a nájomcu pozemku, na ktorý sa vzťahuje tento zákaz
b) vlastníka, správcu a nájomcu poľovného revíru, na ktorý sa vzťahuje tento zákaz
c) vlastníka, správcu a nájomcu pozemku, ktorý je oplotený
Zákaz pohybu mimo turistických a náučných chodníkov v treťom stupni ochrany sa nevzťahuje na pohyb
a) v súvislosti s obhospodarovaním pozemku, výkonom práva poľovníctva alebo výkonom rybárskeho práva a na pohyb správcu vodného toku, obhospodarovateľa lesa a vlastníka, správcu a nájomcu pozemku, na ktorý sa vzťahuje tento zákaz

b) v súvislosti s obhospodarovaním pozemku, výkonom práva poľovníctva alebo výkonom rybárskeho práva a na pohyb správcu vodného toku, obhospodarovateľa lesa a vlastníka, správcu a nájomcu pozemku

c) v súvislosti s obhospodarovaním pozemku, na pohyb správcu vodného toku, obhospodarovateľa lesa a vlastníka, správcu a nájomcu pozemku, na ktorý sa vzťahuje tento zákaz
Zákaz pohybu mimo turistických a náučných chodníkov v piatom stupni ochrany sa nevzťahuje na pohyb

a) v súvislosti s obhospodarovaním pozemku, výkonom práva poľovníctva alebo výkonom rybárskeho práva a na pohyb správcu vodného toku, obhospodarovateľa lesa a vlastníka, správcu a nájomcu pozemku, na ktorý sa vzťahuje tento zákaz

b) v súvislosti s obhospodarovaním pozemku, výkonom práva poľovníctva alebo výkonom rybárskeho práva a na pohyb správcu vodného toku, obhospodarovateľa lesa a vlastníka, správcu a nájomcu pozemku

c) v súvislosti s obhospodarovaním pozemku, na pohyb správcu vodného toku, obhospodarovateľa lesa a vlastníka, správcu a nájomcu pozemku, na ktorý sa vzťahuje tento zákaz
Zákaz zakladania ohňa mimo uzavretých stavieb v treťom stupni ochrany neplatí

a) na miestach určených v návštevnom poriadku národného parku, alebo ak ide o činnosť súvisiacu so zabezpečením zdravotného stavu lesného porastu

b) vo vzdialenosti 50 m od lesného porastu

c) pre nájomcu, vlastníka a správcu pozemku a poľovného revíru, na ktorý sa vzťahuje tento zákaz alebo ak ide o činnosť súvisiacu so zabezpečením zdravotného stavu lesného porastu 
Súhlas na vykonanie terénnych úprav v treťom stupni ochrany sa nevyžaduje na

a) terénne úpravy nevyhnutné pre zabezpečenie prírode blízkeho hospodárenia, ktoré sa vykonajú na základe písomnej dohody s organizáciou ochrany prírody
b) terénne úpravy nevyhnutné pre zabezpečenie prírode blízkeho hospodárenia, ktoré sa vykonajú na základe platného plánu starostlivosti o les
c) terénne úpravy nevyhnutné pre zabezpečenie prírode blízkeho hospodárenia, ktoré sa vykonajú na základe stanoviska orgánu ochrany prírody
Súhlas na vykonanie terénnych úprav vo štvrtom stupni ochrany 

a) súhlas na vykonanie terénnych úprav sa vyžaduje vždy
b) nevyžaduje sa na terénne úpravy nevyhnutné pre zabezpečenie prírode blízkeho hospodárenia, ktoré sa vykonajú na základe platného plánu starostlivosti o les
c) nevyžaduje sa na terénne úpravy nevyhnutné pre zabezpečenie prírode blízkeho hospodárenia, ktoré sa vykonajú na základe písomnej dohody s organizáciou ochrany prírody
Na území, na ktorom platí tretí stupeň ochrany, sa môže náhodná ťažba, pri ktorej  hrozí negatívne ovplyvnenie predmetu ochrany územia, vykonať 

a) len v určenom rozsahu a za podmienok určených v rozhodnutí orgánu ochrany prírody; v rozhodnutí orgán ochrany prírody rozhodne o obmedzeniach, alebo v prípade nevyhnutnosti zakáže vykonať náhodnú ťažbu alebo určí podmienky jej vykonania
b) len v určenom rozsahu a za podmienok určených v rozhodnutí ministerstva, to v rozhodnutí rozhodne o obmedzeniach, alebo v prípade nevyhnutnosti zakáže vykonať náhodnú ťažbu alebo určí podmienky jej vykonania

c) len v určenom rozsahu a za podmienok určených v rozhodnutí organizácie ochrany prírody; tá rozhodne o obmedzeniach, alebo v prípade nevyhnutnosti zakáže vykonať náhodnú ťažbu alebo určí podmienky jej vykonania

Na území, na ktorom platí tretí stupeň ochrany, sa môže náhodná ťažba, ktorou môže vzniknúť holina s výmerou viac ako 0,3 ha, vykonať
a) len na základe súhlasného stanoviska organizácie ochrany prírody, alebo v rozsahu a za podmienok určených v rozhodnutí orgánu ochrany prírody

b) len na základe rozhodnutia organizácie ochrany prírody a v rozsahu a za podmienok určených v stanovisku
c) na území, na ktorom platí tretí stupeň ochrany, je náhodná ťažba zakázaná
Člen stráže prírody môže vykonávať svoju funkciu 

a) na území vymedzenom v preukaze člena stráže prírody

b) na celom území SR

c) v územiach s tretím a vyšším stupňom ochrany

Členom stráže prírody môže byť fyzická osoba, ktorá je
a) odborne spôsobilá, bezúhonná, na výkon tejto funkcie zdravotne, psychicky a fyzicky spôsobilá, úplne spôsobilá na právne úkony, občan SR, zložila sľub a dosiahla vek najmenej 18 rokov
b) odborne spôsobilá, bezúhonná, zdravotne, psychicky a fyzicky spôsobilá, držiteľom zbrojného preukazu, občan SR, zložila sľub a dosiahla vek najmenej 21 rokov
c) bezúhonná, držiteľom zbrojného preukazu, na výkon tejto funkcie zdravotne, psychicky a fyzický spôsobilá, zložila sľub a dosiahla vek najmenej 18 rokov
Odborná spôsobilosť uchádzača za člena stráže prírody sa preukazuje

a) vykonaním skúšky na organizácii ochrany prírody pred komisiou, ktorú tvorí jeden zástupca okresného úradu v sídle kraja, jeden zástupca organizácie ochrany prírody a jeden zástupca územného útvaru Policajného zboru a raz za päť rokov formou preskúšania

b) vykonaním skúšky na okresnom úrade v sídle kraja pred komisiou, ktorú tvorí jeden zástupca okresného úradu v sídle kraja, jeden zástupca organizácie ochrany prírody a jeden zástupca územného útvaru Policajného zboru a raz za päť rokov formou preskúšania
c) vykonaním skúšky na okresnom úrade v sídle kraja pred komisiou, ktorú tvorí jeden zástupca okresného úradu v sídle kraja, jeden zástupca organizácie ochrany prírody a jeden zástupca územného útvaru Policajného zboru a raz za desať rokov formou preskúšania
Obsahom skúšky je preukázanie základných znalostí

a) z trestného práva, právnej úpravy priestupkov, právnej úpravy na úseku ochrany prírody a krajiny, použitia donucovacích prostriedkov, ako aj miestopisu a geografie územia, v ktorom má funkciu vykonávať
b) z trestného práva, právnej úpravy priestupkov, právnej úpravy na úseku ochrany prírody a krajiny, právnej úpravy na úseku poľovníctva, použitia donucovacích prostriedkov, ako aj miestopisu a geografie územia, v ktorom má funkciu vykonávať
c) z trestného práva, právnej úpravy priestupkov, právnej úpravy na úseku ochrany prírody a krajiny, právnej úpravy na úseku lesného hospodárstva, použitia donucovacích prostriedkov a zbrane, ako aj miestopisu a geografie územia, v ktorom má funkciu vykonávať
Prípravu na skúšku odbornej spôsobilosti člena stráže prírody zabezpečuje
a) organizácia ochrany prírody

b) okresný úrad v sídle kraja

c) okresným úradom v sídle kraja poverená organizácia ochrany prírody

Členom stráže prírody sa fyzická osoba stáva dňom zápisu do zoznamu členov stráže prírody, ktorý vedie
a) okresný úrad v sídle kraja

b) okresným úradom v sídle kraja poverená organizácia ochrany prírody

c) organizácia ochrany prírody

Návrh na zápis do zoznamu stráže prírody dáva

a) organizácia ochrany prírody a vlastník chráneného územia

b) okresný úrad v sídle kraja, organizácia ochrany prírody a vlastník chráneného územia

c) okresný úrad v sídle kraja, organizácia ochrany prírody, vlastník chráneného územia, obec a občianske združenie, ktorého predmetom činnosti je ochrana prírody
Okresný úrad v sídle kraja vyškrtne člena stráže prírody zo zoznamu

a) na základe žiadosti člena stráže prírody, z vlastného podnetu alebo na návrh organizácie ochrany prírody

b) na základe žiadosti člena stráže prírody alebo na návrh občianskeho združenia alebo obce
c) na základe žiadosti člena stráže prírody, okresného úradu alebo na návrh organizácie ochrany prírody

Člena stráže prírody zo zoznamu vyškrtne
a) okresný úrad v sídle kraja

b) okresným úradom v sídle kraja poverená organizácia ochrany prírody

c) organizácia ochrany prírody

O vyškrtnutí člena stráže prírody zo zoznamu okresný úrad v sídle kraja informuje  

a) člena stráže prírody, organizáciu ochrany prírody

b) člena stráže prírody, políciu a organizáciu ochrany prírody
c) člena stráže prírody, organizáciu ochrany prírody a obec
Oprávnenia a povinnosti člena stráže prírody majú aj
a) ministerstvom určení zamestnanci organizácií ochrany prírody a poverení príslušníci Horskej záchrannej služby

b) ministerstvom určení zamestnanci organizácií ochrany prírody a Hasičského záchranného zboru 
c) ministerstvom určení zamestnanci organizácií ochrany prírody, orgánov ochrany prírody a poverení príslušníci Horskej záchrannej služby
Platnosť preukazu člena stráže prírody je
a) päť rokov; po uplynutí tejto doby a absolvovaní preskúšania, okresný úrad v sídle kraja vydá členovi stráže prírody nový preukaz
b) päť rokov; po uplynutí tejto doby okresný úrad v sídle kraja vydá členovi stráže prírody nový preukaz
c) päť rokov; po uplynutí tejto doby a absolvovaní preskúšania, organizácia ochrany prírody vydá členovi stráže prírody nový preukaz
Člen stráže prírody sa preukazuje

a) odznakom člena stráže prírody, ako aj ústnym vyhlásením „stráž prírody“ a na požiadanie aj preukazom člena stráže prírody

b) odznakom člena stráže prírody a oznámením svojho mena a priezviska, na požiadanie aj preukazom člena stráže prírody

c) preukazom člena stráže prírody, ako aj ústnym vyhlásením „stráž prírody“ a na požiadanie aj odznakom člena stráže prírody
Člen stráže prírody pri výkone svojej funkcie sledovať dianie v prírode, ľudské zásahy 

a) je povinný

b) môže

c) nie je jeho oprávnením

Pri zistení priestupkov je strážca povinný
a) oznamovať ich a prispievať k ich objasneniu

b) vyriešiť ich priamo na mieste, nie je potrebné ich nikomu oznamovať 

c) ich oznámiť, nemusí pomáhať pri ich objasňovaní

Pri odňatí veci je strážca povinný
a) spisovať o odňatých veciach písomné záznamy a ich odpis odovzdať kontrolovanej osobe
b) spisovať o odňatých veciach písomné záznamy a ich odpis odovzdať orgánu ochrany prírody
c) spisovať o odňatých veciach písomné záznamy a ich odpis odovzdať organizácii ochrany prírody
Člen stráže prírody

a) je povinný vykonávať kontrolu dodržiavania tohto zákona, všeobecne záväzných právnych predpisov vydaných na jeho vykonanie a rozhodnutí vydaných na ich základe
b) nie je povinný vykonávať kontrolu dodržiavania tohto zákona, všeobecne záväzných právnych predpisov vydaných na jeho vykonanie a rozhodnutí vydaných na jeho základe
c) je povinný vykonávať kontrolu dodržiavania tohto zákona, všeobecne záväzných právnych predpisov vydaných na jeho vykonanie, nie je povinný kontrolovať rozhodnutia vydané na ich základe 
Člen stráže prírody je povinný

a) zabezpečovať dôkazový materiál o konaní v rozpore s týmto zákonom
b) zákon túto povinnosť členovi stráže prírody neukladá
c) na základe súhlasu Policajného zboru SR zabezpečovať dôkazový materiál o konaní v rozpore s týmto zákonom  
Člen stráže prírody je povinný

a) spolupracovať s príslušníkmi Policajného zboru a obecnou políciou
b) spolupracovať s príslušníkmi Policajného zboru, obecnou políciou, vojenskou políciou a členmi lesnej stráže
c) spolupracovať s príslušníkmi Policajného zboru a vojenskou políciou
Člen stráže prírody je v zmysle § 59 povinný pred nástupom do služby oznámiť rozsah a čas trvania výkonu strážnej služby 

a) nemá povinnosť oznamovať rozsah a čas trvania výkonu strážnej služby iným osobám  

b) vlastníkovi, správcovi alebo nájomcovi pozemku a príslušnej lesnej správe
c) vlastníkovi, správcovi alebo nájomcovi pozemku a poľovného revíru 
Člen stráže prírody je povinný

a) na vyzvanie organizácie ochrany prírody absolvovať raz za päť rokov preskúšanie z odbornej spôsobilosti a preukázať, že spĺňa podmienky spôsobilosti na výkon člena stráže prírody

b) na vyzvanie okresného úradu v sídle kraja absolvovať raz za päť rokov preskúšanie z odbornej spôsobilosti a preukázať, že spĺňa podmienky spôsobilosti na výkon člena stráže prírody
c) na vyzvanie organizácie ochrany prírody je povinný absolvovať raz za rok preskúšanie z odbornej spôsobilosti a preukázať, že spĺňa podmienky spôsobilosti na výkon člena stráže prírody
Člen stráže prírody je povinný

a) zúčastňovať sa na odborno-zdokonaľovacom školení organizovanom organizáciou ochrany prírody

b) zúčastňovať sa len raz za 5 rokov na odborno-zdokonaľovacom školení organizovanom organizáciou ochrany prírody

c) zúčastňovať sa na odborno-zdokonaľovacom školení organizovanom okresným úradom v sídle kraja alebo ním poverenou organizáciou ochrany prírody
Pri výkone služby je člen stráže prírody oprávnený

a) kontrolovať dodržiavanie tohto zákona, všeobecne záväzných právnych predpisov vydaných na jeho vykonanie a rozhodnutí vydaných na ich základe

b) kontrolovať dodržiavanie tohto zákona, zákona o lesoch, zákona o vodách, všeobecne záväzných právnych predpisov vydaných na jeho vykonanie a rozhodnutí vydaných na ich základe

c) kontrolovať dodržiavanie tohto zákona, všeobecne záväzných právnych predpisov vydaných na jeho vykonanie a rozhodnutí vydaných na ich základe, v prípade území so 4. a 5. stupňom ochrany aj dodržiavanie zákona o lesoch a všeobecne záväzných právnych predpisov vydaných na jeho vykonanie

Pri výkone služby je člen stráže prírody oprávnený

a) vstupovať na pozemky, do stavieb a zariadení, ak sa na to nevyžaduje povolenie podľa osobitných predpisov
b) vstupovať na pozemky, do stavieb a zariadení, ak sa na to nevyžaduje povolenie podľa osobitných predpisov, predtým ale je povinný vopred oznámiť vlastníkovi, správcovi alebo nájomcovi pozemku rozsah a čas trvania výkonu činnosti 
c) vstupovať na pozemky, nie je však oprávnený vstupovať do stavieb a zariadení 

Pri výkone služby je člen stráže prírody oprávnený

a) zisťovať totožnosť osoby podozrivej zo spáchania priestupku alebo iného správneho deliktu podľa tohto zákona, a ak nemožno zistiť jej totožnosť, bezodkladne ju odovzdať útvaru Policajného zboru; na tento účel môže obmedziť jej osobnú slobodu
b) zisťovať totožnosť osoby podozrivej zo spáchania priestupku alebo iného správneho deliktu podľa tohto zákona, nemôže ale obmedziť jej osobnú slobodu
c) zisťovať totožnosť osoby podozrivej zo spáchania priestupku alebo iného správneho deliktu podľa tohto zákona, a ak nemožno zistiť jej totožnosť oznámiť jej konanie orgánu ochrany prírody

Pri výkone služby je člen stráže prírody oprávnený prikázať osobe, aby opustila chránené územia
a) ak vstúpila na chránené územie v rozpore s týmto zákonom

b) ak koná v rozpore s predpismi na ochranu prírody v území so štvrtým a piatym stupňom ochrany
c) nie je oprávnený vykázať osobu z chráneného územia

Pri výkone služby člen stráže prírody 

a) je oprávnený obmedziť osobnú slobodu osoby pristihnutej pri páchaní trestného činu, zisťovať jej totožnosť, a ak nemožno zistiť jej totožnosť, bezodkladne ju odovzdať útvaru Policajného zboru
b) nie je oprávnený riešiť konania, ktoré majú znaky trestného činu

c) je oprávnený zisťovať totožnosť osoby podozrivej zo spáchania trestného činu, nemôže ale obmedziť jej osobnú slobodu, je oprávnený ale požadovať pomoc Policajného zboru
Pri výkone služby člen stráže prírody 

a) je oprávnený používať technické prostriedky na zhotovenie fotodokumentácie, videodokumentácie a zvukových záznamov potrebných na zdokumentovanie stavu prírody a krajiny a na zdokumentovanie zistených konaní v rozpore s týmto zákonom, ak ich použitie nezakazuje osobitný predpis
b) je oprávnený používať technické prostriedky na zhotovenie fotodokumentácie, videodokumentácie a zvukových záznamov potrebných na zdokumentovanie stavu prírody a krajiny a na zdokumentovanie zistených konaní v rozpore s týmto zákonom len so súhlasom osoby, ktorá sa dopustila takéhoto konania

c) nie je oprávnený používať technické prostriedky na zhotovenie fotodokumentácie, videodokumentácie a zvukových záznamov
Pri výkone služby je člen stráže prírody oprávnený

a) zastaviť a kontrolovať dopravný prostriedok, ktorý sa nachádza v chránenom území alebo jeho ochrannom pásme, na účel overenia oprávnenosti jeho vjazdu na toto územie alebo prehľadať dopravný prostriedok a obsah batožiny v ňom, ak je dôvodné podozrenie, že sa v nich nachádzajú jedince chráneného druhu, zver alebo ryby získané v rozpore s týmto zákonom
b) zastaviť a kontrolovať dopravný prostriedok, ktorý sa nachádza v chránenom území s 3., 4. a 5. stupňom ochrany, na účel overenia oprávnenosti jeho vjazdu na toto územie alebo prehľadať dopravný prostriedok a obsah batožiny v ňom, ak je dôvodné podozrenie, že sa v nich nachádzajú jedince chráneného druhu, zver alebo ryby získané v rozpore s týmto zákonom
c) zastaviť a kontrolovať dopravný prostriedok, ktorý sa nachádza v chránenom území s 3., 4. a 5. stupňom ochrany, na účel overenia oprávnenosti jeho vjazdu na toto územie alebo prehľadať dopravný prostriedok, ak je dôvodné podozrenie, že sa v nich nachádzajú jedince chráneného druhu, zver alebo ryby získané v rozpore s týmto zákonom
Pri výkone služby je člen stráže prírody oprávnený

a) odňať vec, ak je dôvodné podozrenie, že bola získaná konaním v rozpore s týmto zákonom alebo použitá na takéto konanie
b) odňať vec, ak je dôvodné podozrenie, že bola získaná konaním v rozpore s týmto zákonom alebo použitá na takéto konanie, hodnota odňatej veci nesmie však byť vyššia ako škoda spôsobená pri jej získaní, alebo jej použitím
c) nie je oprávnený odňať vec, ktorá bola získaná konaním v rozpore s týmto zákonom alebo použitá na takéto konanie,
Pri výkone služby je pred odovzdaním osoby útvaru Policajného zboru člen stráže prírody oprávnený

a) presvedčiť sa, či osoba nie je ozbrojená a zbraň jej odobrať
b) presvedčiť sa, či osoba nie je ozbrojená, v prípade že je osoba ozbrojená na miesto privolá hliadku Policajného zboru 
c) nie je oprávnený presvedčiť sa, či osoba  je ozbrojená 
Pri výkone služby je člen stráže prírody v zmysle § 47 zákona č. 543/2002 Z. z. u prepravcu a nákupcu dreva oprávnený

a) kontrolovať pôvod prepravovaného dreva 

b) kontrolovať u prepravcu pôvod prepravovaného dreva, u nákupcu takéto oprávnenie nemá

c) kontrolovať pôvod prepravovaného dreva len v súčinnosti s Policajným zborom 
Člen stráže prírody je oprávnený nosiť zbraň

a) ak je držiteľom zbrojného preukazu vydaného podľa osobitného predpisu
b) len ak je členom profesionálnej stráže prírody a je držiteľom zbrojného preukazu vydaného podľa osobitného predpisu
c) ak je držiteľom zbrojného preukazu vydaného podľa osobitného predpisu na poľovnícke účely
Člen stráže prírody je oprávnený použiť zbraň okrem iného 

a) v prípade nutnej obrany alebo krajnej núdze
b) podľa vlastného uváženia, najmä však ak je sám napadnutý
c) len v pri zneškodňovaní zvierat, ktoré bezprostredne ohrozujú život alebo zdravie osôb  
Člen stráže prírody je oprávnený použiť zbraň na zneškodnenie zvierat

a) ktoré bezprostredne ohrozujú život alebo zdravie osôb alebo chránených živočíchov
b) ktoré môžu ohroziť život alebo zdravie osôb alebo chránených živočíchov 
c) ktoré by mohli ohrozovať alebo štvať zver, alebo ohrozovať život alebo zdravie osôb
Člen stráže prírody je oprávnený použiť zbraň okrem iného 

a) pri varovnom výstrele pri úteku osoby, ktorú je člen stráže prírody oprávnený odovzdať útvaru Policajného zboru
b) pri varovnom výstrele kolmo do vzduchu pri úteku osoby, ktorú je člen stráže prírody oprávnený odovzdať útvaru Policajného zboru
c) pri varovnom výstrele pri úteku osoby, ktorú je člen stráže prírody oprávnený odovzdať útvaru Policajného zboru alebo obecnej polícii
Člen stráže prírody je oprávnený použiť zbraň okrem iného 

a) pri hrozbe namierenou zbraňou proti osobe, ktorá je ozbrojená alebo kladie odpor pred  odovzdaním útvaru Policajného zboru
b) pri hrozbe namierenou zbraňou len proti osobe staršej ako 18 rokov, ktorá je ozbrojená alebo  kladie odpor pred odovzdaním útvaru Policajného zboru
c) nie je oprávnený použiť hrozbu namierenou zbraňou
Donucovacími prostriedkami sú

a) hmaty, chvaty, údery a kopy sebaobrany, slzotvorné prostriedky, obušok, putá, služobný pes
b) hmaty, chvaty, údery a kopy sebaobrany, slzotvorné prostriedky, obušok, putá, služobný pes, zbraň
c) hmaty, chvaty, údery a kopy sebaobrany, slzotvorné prostriedky, obušok, putá, zbraň
Pred použitím donucovacích prostriedkov je strážca povinný

a) vyzvať osobu, proti ktorej zakročuje, aby upustila od protiprávneho konania, s výstrahou, že bude použitý niektorý z donucovacích prostriedkov. Od výzvy a výstrahy môže upustiť iba v prípade, keď je sám napadnutý alebo je ohrozený život alebo zdravie inej osoby, alebo vec neznesie odklad, alebo tomu bránia iné okolnosti.
b) vyzvať osobu, proti ktorej zakročuje, aby upustila od protiprávneho konania. Od výzvy môže upustiť iba v prípade, keď je sám napadnutý alebo je ohrozený život alebo zdravie inej osoby, alebo vec neznesie odklad, alebo tomu bránia iné okolnosti.
c) vyzvať osobu, proti ktorej zakročuje, aby upustila od protiprávneho konania, s výstrahou, že bude použitý niektorý z donucovacích prostriedkov. Od výzvy a výstrahy nemôže upustiť ani v prípade, keď je sám napadnutý alebo je ohrozený život alebo zdravie inej osoby.
Pri použití donucovacích prostriedkov je strážca povinný

a) spísať o okolnostiach použitia donucovacích prostriedkov úradný záznam a oznámiť bez zbytočného odkladu použitie donucovacích prostriedkov organizácii ochrany prírody

b) spísať o okolnostiach použitia donucovacích prostriedkov úradný záznam a oznámiť bez zbytočného odkladu použitie donucovacích prostriedkov okresnému úradu v sídle kraja
c) spísať o okolnostiach použitia donucovacích prostriedkov úradný záznam a oznámiť bez zbytočného odkladu použitie donucovacích prostriedkov najbližšiemu útvaru Policajného zboru
Člen stráže prírody je oprávnený použiť putá okrem iného 
a) na spútanie osoby, ktorá kladie aktívny odpor alebo fyzicky napáda člena stráže prírody alebo osobu, ktorá vystúpila na jeho podporu, úmyselne koná v rozpore s týmto zákonom, po márnej výzve, aby od takéhoto konania upustila
b) na spútanie každej osoby, ktorú je oprávnený odovzdať útvaru Policajného zboru 
c) na spútanie osoby len staršej ako 18 rokov, ktorú je oprávnený odovzdať útvaru Policajného zboru, alebo úmyselne koná v rozpore s týmto zákonom, po márnej výzve, aby od takéhoto konania upustila
Člen stráže prírody je oprávnený použiť putá okrem iného 

a) na vzájomné spútanie osôb, ktoré kladú aktívny odpor alebo fyzicky napádajú člena stráže prírody alebo osobu, ktorá vystúpila na jeho podporu, úmyselne konajú v rozpore s týmto zákonom, po márnej výzve, aby od takéhoto konania upustili
b) na vzájomné spútanie dvoch osôb, ktoré je oprávnený odovzdať útvaru policajného zboru alebo fyzicky napádajú člena stráže prírody alebo osobu, ktorá vystúpila na jeho podporu, úmyselne konajú v rozpore s týmto zákonom, po márnej výzve, aby od takéhoto konania upustili
c) na vzájomné spútanie osôb starších ako 18 rokov, ktoré je oprávnený odovzdať útvaru policajného zboru, alebo úmyselne konajú v rozpore s týmto zákonom, po márnej výzve, aby od takéhoto konania upustili
Člen stráže prírody nesmie použiť donucovacie prostriedky proti

a) zjavne tehotnej žene
b) osobe so zjavným telesným postihnutím
c) osobe vysokého veku a proti osobe mladšej ako 15 rokov
Pri zákroku proti osobe vysokého veku, osobe so zjavným telesným postihnutím a proti osobe mladšej ako 15 rokov je člen stráže prírody oprávnený použiť z donucovacích prostriedkov

a) iba hmaty a chvaty. Ostatné donucovacie prostriedky je člen stráže prírody oprávnený použiť len vtedy, keď útok týchto osôb bezprostredne ohrozuje životy a zdravie iných osôb alebo vlastnej osoby alebo hrozí závažná škoda na chránených častiach prírody a krajiny a nebezpečenstvo nemožno odvrátiť inak.
b) iba hmaty, chvaty, údery a kopy. Ostatné donucovacie prostriedky je člen stráže prírody oprávnený použiť len vtedy, keď útok týchto osôb bezprostredne ohrozuje životy a zdravie iných osôb alebo vlastnej osoby alebo hrozí závažná škoda na chránených častiach prírody a krajiny a nebezpečenstvo nemožno odvrátiť inak.
c) iba hmaty, chvaty. Putá smie použiť len pri predvádzaní na útvar policajného zboru ak osoby kladie aktívny odpor. Ostatné donucovacie prostriedky je člen stráže prírody oprávnený použiť len vtedy, keď útok týchto osôb bezprostredne ohrozuje životy a zdravie iných osôb alebo vlastnej osoby alebo hrozí závažná škoda na chránených častiach prírody a krajiny a nebezpečenstvo nemožno odvrátiť inak.
Rozsah vybavenia člena dobrovoľnej stráže donucovacími prostriedkami určí

a) organizácia ochrany prírody

b) okresný úrad v sídle kraja

c) okresný úrad

Rozsah vybavenia člena profesionálnej stráže donucovacími prostriedkami určí

a) organizácia ochrany prírody

b) okresný úrad v sídle kraja

c) okresný úrad

Rozsah vybavenia člena profesionálnej stráže a dobrovoľnej stráže donucovacími prostriedkami určí

a) organizácia ochrany prírody

b) okresný úrad v sídle kraja u dobrovoľného člena a organizácia ochrany prírody u profesionálneho člena 

c) okresný úrad v sídle kraja

Člen stráže prírody je oprávnený použiť služobného psa s cieľom, okrem iného, aby

a) zaistil bezpečnosť inej osoby alebo vlastnej osoby pred útokom, ak sa po výzve od útoku neupustí, útok bezprostredne hrozí, trvá alebo podľa všetkých známok bude pokračovať 

b) zaistil bezpečnosť vlastnej osoby pred útokom, ak sa po výzve od útoku neupustí, útok bezprostredne hrozí, trvá alebo podľa všetkých známok bude pokračovať
c) zaistil bezpečnosť inej osoby alebo vlastnej osoby pred útokom, ak sa po výzve od útoku neupustí a podľa všetkých známok bude pokračovať
Člen stráže prírody je oprávnený použiť služobného psa s cieľom, okrem iného, aby

a) zabránil úteku osoby, ak má byť takejto osobe obmedzená osobná sloboda
b) zabránil úteku osoby staršej ako 15 rokov, ak má byť takejto osobe obmedzená osobná sloboda
c) prekonal odpor osoby staršej ako 18 rokov, ak má byť takejto osobe obmedzená osobná sloboda
Člen stráže prírody používa služobného psa
a) s náhubkom. Ak to povaha a intenzita útoku, prípadne prekonanie odporu osoby vyžadujú, použije služobného psa bez náhubku.
b) vždy s náhubkom
c) s náhubkom. V prípade, že zasahuje voči viacerým osobám vždy použije služobného psa bez náhubku.
Služobným psom je

a) pes pracovného plemena, ktorý je vo vlastníctve člena stráže prírody, má platný veterinárny preukaz a absolvoval skúšku z výkonu služobných a pracovných plemien psov. 

b) pes akéhokoľvek plemena, ktorý je vo vlastníctve člena stráže prírody, má platný veterinárny preukaz a absolvoval skúšku z výkonu služobných a pracovných plemien psov. 

c) pes pracovného, alebo poľovníckeho plemena, ktorý je vo vlastníctve člena stráže prírody, má platný veterinárny preukaz a absolvoval skúšku z výkonu služobných a pracovných plemien psov. 

Podľa zákona o ochrane prírody a krajiny v území, kde platí druhý stupeň ochrany sa nevyžaduje súhlas na výrub dreviny
a) súhlas je potrebný na výrub všetkých drevín okrem drevín rastúcich v záhradách, záhradkárskych osád, alebo ak ich oprávnenie na výrub vyplýva z osobitných predpisov, alebo predstavujú bezprostredné ohrozenie zdravia alebo života človeka alebo bezprostrednú hrozbu vzniku značnej škody na majetku
b) s obvodom kmeňa do 40 cm, meraným vo výške 130 cm nad zemou
c) s obvodom kmeňa do 80 cm, meraným vo výške 130 cm nad zemou 
Podľa zákona o ochrane prírody a krajiny v území, kde platí prvý stupeň ochrany sa nevyžaduje súhlas na výrub krovín
a) rastúcich ako súvislé krovité porasty v zastavanom území obce s výmerou do 10 m2 a za hranicami zastavaného územia obce s výmerou do 20 m2
b) rastúcich ako súvislé krovité porasty v zastavanom území obce s výmerou do 20 m2 a za hranicami zastavaného územia obce s výmerou do 30 m2
c) rastúcich ako súvislé krovité porasty v zastavanom území obce s výmerou do 20 m2 a za hranicami zastavaného územia obce s výmerou do 40 m2 

Podľa zákona o ochrane prírody a krajiny je povinný ten, kto vyrúbal drevinu z dôvodu obnovy produkčných ovocných drevín na účely výsadby nových ovocných drevín alebo bezprostredného ohrozenia zdravia alebo života človeka alebo pri bezprostrednej hrozbe vzniku značnej škody na majetku
a) túto skutočnosť písomne oznámiť a zároveň preukázať splnenie podmienok na výrub drevín orgánu ochrany prírody najneskôr do piatich dní od uskutočnenia výrubu
b) túto skutočnosť písomne oznámiť a zároveň preukázať splnenie podmienok na výrub drevín orgánu ochrany prírody najneskôr do pätnástich dní od uskutočnenia výrubu
c) vzhľadom na to že výrub vykonal z týchto dôvodov nemusí vykonať žiadne oznámenie, stačí ak si o výrube vedie príslušnú dokumentáciu

Súhlas na výrub drevín v prípade obnovy produkčných drevín sa nevyžaduje, ak

a) sa obnovná výsadba ovocných drevín uskutoční do 18 mesiacov od výrubu 

b) sa obnovná výsadba ovocných drevín uskutoční do 24 mesiacov od výrubu 

c) sa obnovná výsadba ovocných drevín uskutoční do piatich dní od uskutočnenia výrubu 

Súhlas na výrub drevín rastúcich v extraviláne obce v území s 2. stupňom ochrany vydáva

a) okresný úrad

b) obec

c) organizácia ochrany prírody

Súhlas na výrub drevín rastúcich v intraviláne obce v území s 2. stupňom ochrany vydáva

a) obec

b) organizácia ochrany prírody

c) okresný úrad

Súhlas na výrub drevín rastúcich v extraviláne obce v území s 3. stupňom ochrany vydáva

a) okresný úrad

b) obec

c) organizácia ochrany prírody

Podľa zákona o ochrane prírody a krajiny výrub dreviny je možné vykonať
a) po vyznačení výrubu dreviny a po nadobudnutí právoplatnosti súhlasu orgánu ochrany prírody, ktorým je vykonávateľ výrubu povinný sa na požiadanie preukázať
b) po vyznačení výrubu dreviny a po ukončení konania o vydaní súhlasu na výrub dreviny
c) po uplynutí lehoty pätnásť dní od podania žiadosti o výrub dreviny, pokiaľ orgán ochrany prírody na podanú žiadosť nereagoval
Prepravca alebo nákupca dreva preukazuje pôvod prepravovaného dreva  
a) súhlasom na výrub dreviny vydaným orgánom ochrany prírody

b) vývozným lístkom vydaným príslušnou vlastníkom, nájomcom lebo správcom pozemku
c) dokladom o zaplatení vydaným vlastníkom, nájomcom alebo správcom pozemku

Prepravca alebo nákupca dreva je na požiadanie povinný preukázať pôvod prepravovaného dreva 

a) príslušníkom Policajného zboru, členom stráže prírody alebo zamestnancom orgánu ochrany prírody

b) príslušníkom Policajného zboru, zamestnancom obecnej polície alebo zamestnancom orgánu ochrany prírody 

c) príslušníkom Policajného zboru, členom stráže prírody alebo zamestnancom organizácie ochrany prírody

Drevina rastúca mimo lesa je
a) strom alebo ker vrátane jeho koreňovej sústavy, rastúce jednotlivo alebo v skupinách mimo lesného pozemku

b) strom alebo ker vrátane jeho koreňovej sústavy rastúce len jednotlivo mimo lesného pozemku
c) strom alebo ker vrátane jeho koreňovej sústavy rastúce jednotlivo mimo lesného pozemku, sadu, vinice a záhrady
Chránený strom je možné ošetrovať na základe súhlasu

a) okresného úradu v sídle kraja

b) obce

c) okresného úradu 

Súhlas na výrub chráneného stromu vydáva
a) okresný úrad v sídle kraja 

b) ministerstvo 

c) okresný úrad  

Ak ochranné pásmo chráneného stromu nebolo vyhlásené, je ním
a) územie okolo chráneného stromu v plošnom priemete jeho koruny, ktorý je zväčšený o jeden a pol metra, najmenej však v okruhu 10 m od kmeňa stromu
b) územie okolo chráneného stromu v plošnom priemete jeho koruny, ktorý je zväčšený o jeden a pol metra, najmenej však v okruhu 15 m od kmeňa stromu
c) územie okolo chráneného stromu v plošnom priemete jeho koruny
V ochrannom pásme chráneného stromu okrem iného je zakázané

a) pásť, napájať, preháňať alebo nocovať hospodárske zvieratá

b) pásť, napájať, preháňať alebo nocovať hospodárske zvieratá o veľkosti stáda nad 30 dobytčích jednotiek 
c) nocovať hospodárske zvieratá o veľkosti stáda nad 30 dobytčích jednotiek 
Zriaďovať prístupové komunikácie pre motorové vozidlá alebo záprahové vozidlá je v ochrannom pásme chráneného stromu

a) zakázané
b) zakázané zriaďovať komunikácie pre motorové vozidlá vo vegetačnom období 
c) zákon túto činnosť neobmedzuje
Chránenými územiami podľa  zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny sú 

a) prírodná rezervácia, národná prírodná rezervácia, chránený areál, prírodná pamiatka, národná prírodná pamiatka, chránená krajinná oblasť, národný park, prírodný park, chránený krajinný prvok, chránené vtáčie územie, obecné chránené územie

b) prírodná rezervácia, národná prírodná rezervácia, chránený areál, prírodná pamiatka, národná prírodná pamiatka, chránená krajinná oblasť, národný park, biosférická rezervácia, chránená vodohospodárska oblasť, chránené ložiskové územie

c) chránený krajinný prvok, chránené vtáčie územie, obecné chránené územie, jaskyňa,  chránená vodohospodárska oblasť, územie európskeho významu, národná prírodná rezervácia, chránený areál, prírodná pamiatka, národná prírodná pamiatka, chránená krajinná oblasť, národný park, biosférická rezervácia
Na území národného parku, ak v zákone č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny nie je ustanovené inak, platí 

a) tretí stupeň ochrany

b) druhý stupeň ochrany

c) štvrtý stupeň ochrany

Na území národnej prírodnej rezervácie platí podľa zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny 

a) štvrtý alebo piaty stupeň ochrany

b) len piaty stupeň ochrany 

c) piaty alebo šiesty stupeň ochrany

Na území chráneného areálu platí podľa zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny 

a) druhý, tretí, štvrtý alebo piaty stupeň ochrany

b) tretí, štvrtý alebo piaty stupeň ochrany

c) štvrtý stupeň ochrany

Pod pojmom jaskyňa sa podľa zákona č. 543/2002 Z. z o ochrane prírody a krajiny rozumie
a) človeku prístupný a prírodnými procesmi vytvorený dutý podzemný priestor v zemskej kôre, ktorého dĺžka alebo hĺbka presahuje 2 m a rozmery povrchového otvoru sú menšie ako jeho dĺžka alebo šírka

b) človeku prístupný dutý podzemný priestor v zemskej kôre, ktorého dĺžka alebo hĺbka presahuje 2 m a rozmery povrchového otvoru sú menšie ako jeho dĺžka alebo šírka 

c) akýkoľvek človeku prístupný a prírodnými procesmi vytvorený dutý podzemný priestor v zemskej kôre

Pod pojmom prírodný vodopád sa podľa zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny rozumie
a) prírodný skalný útvar, cez ktorý vodný tok pôsobením prírodných síl bez zásahu človeka padá z výšky nad 3 m alebo preteká súvislým alebo kaskádovitým skalným zrázom strmým viac ako 75˚ a voda v koryte pretrváva celý rok

b) prírodný skalný útvar, cez ktorý vodný tok pôsobením prírodných síl bez zásahu človeka padá z výšky nad 4 m; ak pritom preteká súvislým alebo kaskádovitým skalným zrázom, nie je to považované za vodopád 

c) útvar, v ktorom vodný tok padá pôsobením prírodných síl z výšky väčšej ako 5 metrov a voda v koryte pretrváva celý rok

Chránené územia možno na základe stavu biotopov členiť najviac na 

a) štyri zóny

b) päť zón
c) tri zóny

V národnom parku sa ustanovujú
a) štyri zóny

b) tri zóny a to z dôvodu, že 2. stupeň ochrany určený pre D zónu platí v ochrannom pásme NP
c) tri zóny
Zóna A v národnom parku sa spravidla ustanovuje

a) najmenej na polovici územia 

b) najmenej na troch štvrtinách územia
c) najmenej na jednej štvrtine územia
Na území D zóny prírodnej rezervácie platí podľa zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny 

a) druhý stupeň ochrany

b) štvrtý stupeň ochrany

c) štvrtý alebo piaty stupeň ochrany
Na území C zóny národného parku platí podľa zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny 

a) tretí  stupeň ochrany

b) štvrtý stupeň ochrany

c) druhý stupeň ochrany

Ak ochranné pásmo prírodnej rezervácie alebo ochranné pásmo národnej prírodnej rezervácie nebolo vyhlásené spôsobom, akým sa podľa tohto zákona vyhlasuje príslušné chránené územie
a) je ním územie do vzdialenosti 100 m smerom von od jej hranice a platí v ňom tretí stupeň ochrany
b) je ním územie do vzdialenosti 60 m smerom von od jej hranice a platí v ňom tretí stupeň ochrany
c) v tomto prípade prírodná rezervácia a národná prírodná rezervácia nemá ochranné pásmo
Ak ochranné pásmo prírodnej pamiatky alebo ochranné pásmo národnej prírodnej pamiatky nebolo vyhlásené spôsobom, akým sa podľa tohto zákona vyhlasuje príslušné chránené územie

a) je ním územie do vzdialenosti 60 m smerom von od jej hranice a platí v ňom tretí stupeň ochrany
b) je ním územie do vzdialenosti 100 m smerom von od jej hranice a platí v ňom tretí stupeň ochrany
c) je ním územie do vzdialenosti 60 m smerom von od jej hranice a platí v ňom druhý stupeň ochrany
Ak ochranné pásmo prírodnej pamiatky alebo ochranné pásmo národnej prírodnej pamiatky nebolo vyhlásené spôsobom, akým sa podľa tohto zákona vyhlasuje príslušné chránené územie

a) je ním územie do vzdialenosti 60 m smerom von od jej hranice a platí v ňom tretí stupeň ochrany
b) v tomto prípade prírodná pamiatka alebo národná prírodná pamiatka nemá ochranné pásmo
c) je ním územie do vzdialenosti 60 m smerom von od jej hranice a platí v ňom druhý stupeň ochrany
Prírodný park vyhlasuje
a) vláda

b) ministerstvo

c) okresný úrad v sídle kraja 

Na území prírodného parku platí

a) druhý alebo tretí stupeň ochrany
b) tretí stupeň ochrany
c) druhý stupeň ochrany
Prírodný park má rozlohu s výmerou 

a) spravidla nad 500 ha

b) spravidla nad 1000 ha

c) spravidla do 500 ha

Chránený areál má rozlohu s výmerou 

a) spravidla do 500 ha

b) spravidla nad 1000 ha

c) spravidla nad 500 ha

Na území chráneného areálu platí

a) druhý, tretí, štvrtý alebo piaty stupeň ochrany
b) druhý alebo tretí stupeň ochrany
c) tretí, štvrtý alebo piaty stupeň ochrany
Chránený areál vyhlasuje

a) vláda

b) ministerstvo

c) okresný úrad v sídle kraja 

Ak ochranné pásmo chráneného areálu nebolo vyhlásené spôsobom, akým sa podľa tohto zákona vyhlasuje príslušné chránené územie

a) v tomto prípade chránený areál nemá ochranné pásmo
b) je ním územie do vzdialenosti 60 m smerom von od jej hranice a platí v ňom tretí stupeň ochrany
c) je ním územie do vzdialenosti 60 m smerom von od jej hranice a platí v ňom druhý stupeň ochrany
Prírodná rezervácia má rozlohu s výmerou 

a) spravidla do 1000 ha

b) spravidla nad 1000 ha

c) spravidla do 500 ha

Prírodnú rezerváciu vyhlasuje

a) vláda

b) ministerstvo

c) okresný úrad v sídle kraja 

Prírodná pamiatka má rozlohu s výmerou 

a) spravidla do 50 ha

b) spravidla nad 100 ha

c) spravidla do 100 ha

Na území prírodnej pamiatky platí

a) štvrtý alebo piaty stupeň ochrany
b) piaty stupeň ochrany
c) tretí, štvrtý alebo piaty stupeň ochrany
Prírodnú pamiatku vyhlasuje

a) vláda

b) ministerstvo

c) okresný úrad v sídle kraja 

Na území chráneného prírodného prvku platí

a) druhý, tretí, štvrtý alebo piaty stupeň ochrany
b) štvrtý alebo piaty stupeň ochrany
c) tretí, štvrtý alebo piaty stupeň ochrany
Obecné chránené územie vyhlasuje

a) obec

b) na návrh obce okresný úrad v sídle kraja
c) na návrh obce okresný úrad
Jaskyne a prírodné vodopády sú

a) prírodnými pamiatkami

b) chránenými areálmi

c) prírodnými rezerváciami

V jaskyni je určený stupeň ochrany

a) jaskyňa nemá určený stupeň ochrany

b) piaty

c) štvrtý a piaty

 
Ochranné pásmo vodopádu je územie
a) vodopád nemá ochranné pásmo, ak ochranné pásmo nebolo vyhlásené vyhláškou orgánu ochrany prírody 
b) do vzdialenosti 60 m od vodopádu
c) do vzdialenosti 100 m od vodopádu
 Ochranné pásmo jaskyne je územie

a) jaskyňa nemá ochranné pásmo, ak ochranné pásmo nebolo vyhlásené vyhláškou orgánu ochrany prírody 
b) do vzdialenosti 60 m od vstupu do jaskyne
c) do vzdialenosti 100 m od vstupu do jaskyne
Ochranné pásmo jaskyne vyhlasuje 

a) okresný úrad v sídle kraja

b) ministerstvo

c) vláda

Ochranné pásmo vodopádu vyhlasuje 

a) okresný úrad v sídle kraja

b) ministerstvo

c) vláda

Na území ochranného pásma jaskyne je zakázané

a) vykonávať aplikáciu chemických látok a hnojív, najmä pesticídov, herbicídov, toxických látok, priemyselných hnojív, digestátov a silážnych štiav pri poľnohospodárskej, lesohospodárskej a inej činnosti
b) vykonávať aplikáciu chemických látok a hnojív, najmä pesticídov a herbicídov pri poľnohospodárskej, lesohospodárskej a inej činnosti
c) vykonávať aplikáciu chemických látok a hnojív, najmä toxických látok a priemyselných hnojív pri poľnohospodárskej, lesohospodárskej a inej činnosti
Na území ochranného pásma jaskyne je zakázané
a) ustajniť hospodárske zvieratá alebo umiestniť košiar
b) ustajniť hospodárske zvieratá alebo umiestniť košiar o veľkosti stáda nad 30 dobytčích jednotiek
c) nocovať alebo ustajniť hospodárske zvieratá alebo umiestniť košiar o veľkosti stáda nad 30 dobytčích jednotiek
Na území ochranného pásma jaskyne je zakázané

a) vykonávať činnosť meniacu stav vodných tokov, ponorov alebo jazier

b) vykonávať činnosť meniacu stav vodných tokov, ponorov alebo jazier nad jaskyňou
c) vykonávať činnosť meniacu stav vodných tokov, ponorov alebo jazier v pásme do 100 m okolo jaskyne
Je zakázané robiť reklamu alebo uverejňovať reklamu na vstup do jaskyne

a) ktorá nie je sprístupnenou jaskyňou alebo verejnosti voľne prístupnou jaskyňou

b) ktorá nie je sprístupnenou jaskyňou

c) táto činnosť nie je zákonom o ochrane prírody obmedzená

V ochrannom pásme jaskyne sa súhlas orgánu ochrany prírody vyžaduje na

a) organizovanie telovýchovného, športového alebo kultúrno-výchovného podujatia, ako aj iného verejnosti prístupného spoločenského podujatia

b) organizovanie športového alebo kultúrno-výchovného podujatia, ako aj iného spoločenského podujatia s celkovým počtom viac ako 50 osôb
c) organizovanie kultúrno-výchovného podujatia, ako aj iného verejnosti prístupného spoločenského podujatia s celkovým počtom viac ako 100 osôb
V ochrannom pásme jaskyne sa súhlas orgánu ochrany prírody vyžaduje na

a) táborenie

b) táborenie, stanovanie a bivakovanie
c) táborenie a stanovanie, bivakovanie je povolené len ako prenocovanie na jednu noc
V ochrannom pásme jaskyne sa súhlas orgánu ochrany prírody vyžaduje na

a) umiestnenie zariadenia na vodnom toku alebo na inej vodnej ploche neslúžiaceho správe vodného toku
b) umiestnenie zariadenia na vodnom toku alebo na inej vodnej ploche nad jaskyňou neslúžiaceho správe vodného toku
c) umiestnenie zariadenia na vodnom toku alebo na inej vodnej ploche nad jaskyňou
V ochrannom pásme jaskyne sa súhlas orgánu ochrany prírody vyžaduje na
a) vykonávanie prípravy alebo výcviku ozbrojenými zbormi, ozbrojenými silami, Horskou záchrannou službou, Hasičským a záchranným zborom alebo zložkami integrovaného záchranného systému

b) vykonávanie prípravy alebo výcviku ozbrojenými zbormi, ozbrojenými silami, Hasičským a záchranným zborom alebo zložkami integrovaného záchranného systému
c) vykonávanie prípravy alebo výcviku ozbrojenými zbormi a ozbrojenými silami, nevyžaduje sa pri výcviku Horskou záchrannou službou, Hasičským a záchranným zborom alebo zložkami integrovaného záchranného systému
V prírodnom vodopáde je zakázané
a) kúpanie v toku v bezprostrednej blízkosti nad prírodným vodopádom alebo pod prírodným vodopádom

b) kúpanie v toku v bezprostrednej blízkosti nad prírodným vodopádom
c) kúpanie v toku v bezprostrednej blízkosti pod prírodným vodopádom
V prírodnom vodopáde je zakázané

a) vykonávať činnosť meniacu vodný tok alebo vodný režim nad prírodným vodopádom

b) vykonávať činnosť meniacu vodný tok alebo vodný režim pod prírodným vodopádom
c) vykonávať činnosť meniacu vodný tok alebo vodný režim v okruhu do 100 m od prírodného vodopádu 
V prírodnom vodopáde je zakázané vykonávať skalolezeckú alebo lezeckú činnosť
a) na skalných útvaroch prírodného vodopádu

b) na skalných útvaroch nad prírodným vodopádom
c) túto činnosť zákon neobmedzuje
V ochrannom pásme prírodného vodopádu je zakázané

a) ťažiť riečny materiál z koryta vodného toku nad prírodným vodopádom

b) ťažiť riečny materiál z koryta vodného toku pod prírodným vodopádom
c) ťažiť riečny materiál z koryta vodného toku 100 m od prírodného vodopádu
V ochrannom pásme prírodného vodopádu je zakázané

a) vykonávať činnosť bezprostredne meniacu vodný režim toku nad prírodným vodopádom

b) vykonávať činnosť bezprostredne meniacu vodný režim toku pod prírodným vodopádom
c) vykonávať činnosť bezprostredne meniacu vodný režim toku 100 m od prírodného vodopádu
V ochrannom pásme prírodného vodopádu je zakázané

a) poškodzovať evorzné tvary vytvorené v mieste dopadu vody na dne toku pod prírodným vodopádom

b) poškodzovať evorzné tvary vytvorené v mieste dopadu vody na dne toku vo vzdialenosti do 100 m od prírodného vodopádu
c) poškodzovať evorzné tvary vytvorené na dne toku nad prírodným vodopádom
V prírodnom vodopáde sa súhlas orgánu ochrany prírody vyžaduje na
a) preháňanie a napájanie hospodárskych zvierat na vodnom toku nad prírodným vodopádom vo vzdialenosti do 100 metrov proti toku od skalného stupňa, cez ktorý voda prepadá.

b) preháňanie a napájanie hospodárskych zvierat na vodnom toku pod prírodným vodopádom
c) preháňanie a napájanie hospodárskych zvierat na vodnom toku nad prírodným vodopádom vo vzdialenosti do 100 metrov proti toku od skalného stupňa, cez ktorý voda prepadá, ako aj na vodnom toku pod prírodným vodopádom vo vzdialenosti do 100 metrov po toku
V prírodnom vodopáde sa súhlas orgánu ochrany prírody vyžaduje na

a) umiestnenie zariadenia na vodnom toku nad prírodným vodopádom okrem zariadenia, ktoré slúži správe vodného toku

b) umiestnenie zariadenia na vodnom toku v prírodnom vodopádom okrem zariadenia, ktoré slúži správe vodného toku
c) umiestnenie zariadenia na vodnom toku bezprostredne pod prírodným vodopádom okrem zariadenia, ktoré slúži správe vodného toku
V prírodnom vodopáde sa súhlas orgánu ochrany prírody vyžaduje na

a) výstavbu lesnej cesty alebo zvážnice

b) výstavbu lesnej cesty alebo zvážnice alebo ich rekonštrukciu, ktorou sa menia ich technické parametre alebo účel využitia
c) výstavbu lesnej cesty alebo zvážnice alebo ich rekonštrukciu, ktorou sa menia ich technické parametre
Chráneným vtáčím územím podľa tohto zákona sa rozumie územie v Slovenskej republike, v ktorom sa nachádzajú
a) biotopy sťahovavých druhov vtákov, najmä oblasti ich hniezdenia, preperovania, zimovania, ako aj miesta odpočinku na ich migračných trasách a biotopy druhov vtákov európskeho významu
b) biotopy druhov vtákov, najmä oblasti ich hniezdenia, preperovania, zimovania, ako aj miesta odpočinku na ich migračných trasách a biotopy druhov vtákov európskeho významu
c) biotopy sťahovavých druhov vtákov, najmä oblasti ich hniezdenia, preperovania, zimovania, ako aj miesta odpočinku na ich migračných trasách a biotopy druhov vtákov národného významu
Územím európskeho významu podľa tohto zákona sa rozumie územie v Slovenskej republike tvorené jednou alebo viacerými lokalitami,
a) na ktorých sa nachádzajú biotopy európskeho významu alebo druhy európskeho významu, na ochranu ktorých sa vyhlasujú chránené územia a ktoré sú zaradené vo vládou odsúhlasenom národnom zozname týchto lokalít a ktorý je schválený Európskou komisiou 

b) na ktorých sa nachádzajú biotopy európskeho významu alebo druhy európskeho významu, na ochranu ktorých sa vyhlasujú chránené územia a ktoré sú zaradené v ministerstvom životného prostredia a ministerstvom pôdohospodárstva odsúhlasenom národnom zozname týchto lokalít a ktorý je schválený Európskou komisiou 
c) na ktorých sa nachádzajú biotopy európskeho významu alebo druhy európskeho významu, na ochranu ktorých sa vyhlasujú chránené územia a ktoré sú zaradené v ministerstvom pôdohospodárstva odsúhlasenom národnom zozname týchto lokalít a ktorý je schválený Európskou komisiou 
Európska sústava chránených území Natura 2000 je

a) koherentná európska ekologická sústava pozostávajúca z lokalít s výskytom biotopov európskeho významu, biotopov druhov európskeho významu a biotopov sťahovavých druhov, ktorej cieľom je umožniť zachovať a ak je to potrebné, obnoviť priaznivý stav týchto biotopov a druhov v ich prirodzenom areáli

b) koherentná európska ekologická sústava pozostávajúca z lokalít s výskytom biotopov európskeho a národného významu, biotopov druhov európskeho a národného významu a biotopov sťahovavých druhov, ktorej cieľom je umožniť zachovať a ak je to potrebné, obnoviť priaznivý stav týchto biotopov a druhov v ich prirodzenom areáli
c) koherentná európska ekologická sústava pozostávajúca z lokalít s výskytom biotopov národného významu, ako aj biotopov druhov národného významu, ktorej cieľom je umožniť zachovať a ak je to potrebné, obnoviť priaznivý stav týchto biotopov a druhov v ich prirodzenom areáli
Na území Slovenskej republiky európsku sústavu chránených území NATURA 2000 tvoria

a) chránené vtáčie územia a územia európskeho významu
b) chránené vtáčie územia, územia európskeho významu a iné chránené územia 

c) len územia európskeho významu a iné chránené územia 

Chráneným živočíchom je

a) živočíšny druh európskeho významu alebo živočíšny druh národného významu, ktorý ministerstvo ustanoví všeobecne záväzným právnym predpisom za chránený

b) živočíšny druh európskeho významu alebo živočíšny druh národného významu, ktorý vláda ustanoví všeobecne záväzným právnym predpisom za chránený
c) živočíšny druh európskeho významu, ktorý na návrh ministerstva ustanoví Európska komisia všeobecne záväzným právnym predpisom za chránený
Chránenou rastlinou je 

a) rastlinný druh európskeho významu alebo rastlinný druh národného významu, ktorý ministerstvo ustanoví všeobecne záväzným právnym predpisom za chránený

b) rastlinný druh európskeho významu alebo rastlinný druh národného významu, ktorý vláda ustanoví všeobecne záväzným právnym predpisom za chránený
c) rastlinný druh európskeho významu, ktorý na návrh ministerstva ustanoví Európska komisia všeobecne záväzným právnym predpisom za chránený
Podľa zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny sú v Slovenskej republike z vtákov chránené

a) všetky druhy voľne žijúcich vtákov prirodzene sa vyskytujúcich na európskom území členských štátov Európskej únie

b) poľovné druhy, ktoré majú určenú dobu ochrany 

c) všetky druhy voľne žijúcich vtákov okrem vrabca domového 

Podľa zákona o ochrane prírody a krajiny chránenú rastlinu je okrem iného  zakázané
a) úmyselne trhať, zbierať, rezať, vykopávať alebo ničiť v jej prirodzenom areáli vo  voľnej prírode, držať, prepravovať, predávať, vymieňať alebo ponúkať na predaj  alebo výmenu
b) úmyselne poškodzovať, ničiť, trhať, vykopávať, vyrezávať, ako aj zbierať iba         v chránenom území 
c) trhať, zbierať a poškodzovať jej nadzemnú časť

Podľa zákona o ochrane prírody a krajiny chráneného živočícha je okrem iného zakázané
a) úmyselne odchytávať, zraňovať, usmrcovať alebo rušiť v jeho prirodzenom areáli, najmä v období hniezdenia, rozmnožovania, výchovy mláďat, zimného spánku alebo migrácie, 

b) odchytávať, zraňovať, usmrcovať alebo rušiť v jeho prirodzenom areáli, najmä v období hniezdenia, rozmnožovania, výchovy mláďat, zimného spánku alebo migrácie

c) odchytávať, zraňovať, usmrcovať alebo rušiť v chránenom území, najmä v období hniezdenia, rozmnožovania, výchovy mláďat, zimného spánku alebo migrácie

Podľa zákona o ochrane prírody a krajiny chráneného živočícha je okrem iného zakázané
a) držať, chovať v ľudskej opatere, prepravovať, predávať, vymieňať alebo ponúkať na predaj alebo výmenu okrem živočícha, ktorý nepochádza z voľnej prírody 
b) držať, chovať v ľudskej opatere, prepravovať, predávať, vymieňať alebo ponúkať na predaj alebo výmenu okrem živočícha, ktorý nepochádza z chráneného územia
c) úmyselne držať, chovať v ľudskej opatere, prepravovať, predávať, vymieňať alebo ponúkať na predaj alebo výmenu okrem živočícha, ktorý nepochádza z voľnej prírody
Je zakázané
a) poškodzovať alebo ničiť miesta rozmnožovania alebo miesta odpočinku chráneného živočícha v jeho prirodzenom areáli

b) úmyselne poškodzovať alebo ničiť miesta rozmnožovania alebo miesta odpočinku chráneného živočícha v jeho prirodzenom areáli
c) poškodzovať alebo ničiť miesta rozmnožovania alebo miesta odpočinku chráneného živočícha v chránenom území
Je zakázané 

a) odstraňovať alebo úmyselne poškodzovať alebo ničiť hniezda chráneného živočícha v jeho prirodzenom areáli,

b) úmyselne odstraňovať alebo úmyselne poškodzovať alebo ničiť hniezda chráneného živočícha v jeho prirodzenom areáli,
c) úmyselne odstraňovať alebo úmyselne poškodzovať alebo ničiť hniezda chráneného živočícha v chránenom území,
Zakázané metódy a prostriedky odchytu a usmrcovania chráneného živočícha

a) sú uvedené vo všeobecne záväznom predpise, ktorý vydá ministerstvo životného prostredia

b) sú uvedené vo všeobecne záväznom predpise, ktorý na návrh ministerstva životného prostredia vydá vláda

c) sú uvedené vo všeobecne záväznom predpise, ktorý po odsúhlasení ministerstvom pôdohospodárstva  vydá ministerstvo životného prostredia 

Zariadeniami na záchranu chránených rastlín a chránených živočíchov sú

a) botanické záhrady, arboréta, chovné stanice, rehabilitačné stanice a záchytné strediská

b) botanické záhrady, arboréta, chovné stanice a záchytné strediská
c) botanické záhrady, arboréta, chovné stanice a rehabilitačné stanice
Chovné stanice sú zariadenia, ktoré

a) slúžia aj na umiestnenie počas nevyhnutnej doby potrebnej na ošetrenie, ktorá nepresiahne tri mesiace a na zabezpečenie prvotného veterinárneho ošetrenia chorých, poranených alebo inak poškodených živočíchov, ktoré sú neschopné samostatného života v prírodnom prostredí

b) sú určené na umiestnenie živočíchov, ktorých zdravotný stav alebo poškodenie si vyžaduje dlhodobejšiu rehabilitáciu a prípravu na návrat do prírodného prostredia
c) sú zriadené štátom a určené na umiestnenie živočíchov, ktorých zdravotný stav alebo poškodenie si vyžaduje dlhodobejšiu rehabilitáciu a prípravu na návrat do prírodného prostredia
Rehabilitačné stanice sú zariadenia, ktoré 

a) sú zriadené štátom a určené na umiestnenie živočíchov, ktorých zdravotný stav alebo poškodenie si vyžaduje dlhodobejšiu rehabilitáciu a prípravu na návrat do prírodného prostredia
b) slúžia aj na umiestnenie počas nevyhnutnej doby potrebnej na ošetrenie, ktorá nepresiahne tri mesiace a na zabezpečenie prvotného veterinárneho ošetrenia chorých, poranených alebo inak poškodených živočíchov, ktoré sú neschopné samostatného života v prírodnom prostredí

c) sú určené na umiestnenie živočíchov, ktorých zdravotný stav alebo poškodenie si vyžaduje krátkodobú rehabilitáciu do troch mesiacov a prípravu na návrat do prírodného prostredia
Záchytné strediská sú zariadenia, ktoré 

a) sú určené na umiestnenie zhabaných, prepadnutých alebo zaistených chránených rastlín a chránených živočíchov, ako aj na umiestnenie ostatných chránených rastlín a chránených živočíchov, ktoré sa stali vlastníctvom štátu. Záchytné strediská určuje ministerstvo po dohode s ich vlastníkom.
b) sú určené výlučne na umiestnenie zhabaných, prepadnutých alebo zaistených chránených rastlín, ako aj na umiestnenie ostatných chránených rastlín, ktoré sa stali vlastníctvom štátu. Záchytné strediská určuje ministerstvo po dohode s vládou.
c) sú určené výlučne na umiestnenie zhabaných, prepadnutých alebo zaistených chránených živočíchov, ako aj na umiestnenie ostatných chránených živočíchov. Záchytné strediská určuje vláda po dohode s ich vlastníkom.
Označenie CHÚ zabezpečuje

a) organizácia ochrany prírody

b) okresný úrad v sídle kraja, ktorý môže zabezpečením poveriť organizáciu ochrany prírody
c) ministerstvo, ktoré môže zabezpečením poveriť organizáciu ochrany prírody

Jaskyne a vodopády sa označujú, ak

a) boli vyhlásené za národnú prírodnú pamiatku
b) boli vyhlásené za prírodnú pamiatku
c) vždy

Na označenie národného parku sa použije

a) tabuľa so štátnym znakom Slovenskej republiky a s nápisom, ktorým je celý názov národného parku
b) tabuľa so štátnym znakom Slovenskej republiky a s nápisom „národný park“ a dodatkovou tabuľou s celým názvom národného parku
c) tabuľa so štátnym znakom Slovenskej republiky a dodatkovou tabuľou s celým názvom národného parku
Na označenie chránenej krajinnej oblasti sa použije

a) tabuľa so štátnym znakom Slovenskej republiky a s nápisom, ktorým je celý názov chránenej krajinnej oblasti
b) tabuľa so štátnym znakom Slovenskej republiky a s nápisom „chránená krajinná oblasť“ a dodatkovou tabuľou s celým názvom chránenej krajinnej oblasti
c) tabuľa so štátnym znakom Slovenskej republiky a dodatkovou tabuľou s celým názvom chránenej krajinnej oblasti
Na označenie prírodnej rezervácie sa použije

a) tabuľa so štátnym znakom Slovenskej republiky a s nápisom „prírodná rezervácia“ 
b) tabuľa so štátnym znakom Slovenskej republiky a s nápisom, ktorým je celý názov prírodnej rezervácie
c) tabuľa so štátnym znakom Slovenskej republiky a dodatkovou tabuľou s celým názvom prírodnej rezervácie
Tabuľami so štátnym znakom a nápisom kategórie chráneného územia sa označujú
a) národný park a jeho ochranné pásmo, prírodný park , chránená krajinná oblasť, chránené vtáčie územie a ich zóny,  prírodné rezervácie, národné prírodné rezervácie, prírodné pamiatky, národné prírodné pamiatky, chránené areály a chránené krajinné prvky a ich ochranné pásma a zóny

b) národný park a jeho ochranné pásmo, prírodný park a jeho ochranné pásmo, chránená krajinná oblasť a jej ochranné pásmo, chránené vtáčie územie a ich zóny,  prírodné rezervácie, národné prírodné rezervácie, prírodné pamiatky, národné prírodné pamiatky, chránené areály a chránené krajinné prvky a ich ochranné pásma a zóny

c) národný park a jeho ochranné pásmo, chránená krajinná oblasť a jej zóny,  prírodné rezervácie, národné prírodné rezervácie, prírodné pamiatky, národné prírodné pamiatky, chránené areály a chránené krajinné prvky a ich ochranné pásma a zóny

Tabuľa na označenie chránených území a ich ochranných pásiem má rozmery
a) 40 cm x 30 cm

b) 50 cm x 30 cm

c) 15 cm x 10 cm

Tabuľa na označenie chráneného stromu má rozmery

a) 15 cm x 10 cm

b) 40 cm x 30 cm

c) 50 cm x 30 cm

Tabuľa na označenie jaskyne alebo vodopádu má rozmery

a) 15 cm x 10 cm alebo 40 cm x 30 cm

b) 40 cm x 30 cm

c) 15 cm x 10 cm

Tabuľa označenie chránených území a ich ochranných pásiem sa spravidla pripevňuje 

a) na drevený stĺpik zabezpečený proti poveternostným vplyvom
b) na drevený stĺpik o rozmeroch 10 cm x 10 cm a vysoký 300 cm zabezpečený proti poveternostným vplyvom
c) na drevený hranatý stĺpik, kôl, kovovú rúrku o vhodnom rozmere alebo informačný pútač zabezpečený proti poveternostným vplyvom
Tabule označenia chránených území a ich ochranných pásiem sa umiestňuje
a) na priesečníku hranice chráneného územia alebo ochranného pásma s pozemnou komunikáciou, ako aj chodníkmi, najmä náučnými a turistickými chodníkmi a na brehu ostrova, ak je ostrov súčasťou chráneného územia
b) na hranici chráneného územia pri pozemnej  komunikácii, ako aj pri chodníku, najmä náučnom a turistickom chodníku 
c) spravidla na hranici chráneného územia alebo jeho ochranného pásma a to na mieste križovania s pozemnou komunikáciou, ako aj chodníkmi, najmä náučnými a turistickými chodníkmi, okrem brehu ostrova, ak je ostrov súčasťou chráneného územia
Pruhovým označením po obvode hraníc sa označujú

a) prírodné rezervácie, národné prírodné rezervácie, prírodné pamiatky, národné prírodné pamiatky, chránené areály a chránené krajinné prvky a ich ochranné pásma a zóny, ako aj zóny A a B chránených krajinných oblastí a národných parkov
b) prírodné rezervácie, národné prírodné rezervácie, prírodné pamiatky, národné prírodné pamiatky, chránené areály a chránené krajinné prvky a ich ochranné pásma
c) prírodné rezervácie, národné prírodné rezervácie, prírodné pamiatky, národné prírodné pamiatky a chránené areály a ich ochranné pásma a zóny, ako aj zóny A, B a C chránených krajinných oblastí a národných parkov
Pruhové označenie mimo lesných porastov sa vykoná na 
a) 100 cm vysokých drevených stĺpikoch

b) 130 cm vysokých drevených stĺpikoch

c) nie je potrebné vykonať

Pruhové označenie na hraničných stromoch sa vykoná
a) dvoma pruhmi farby širokými 5 cm, oddelenými medzerou širokou 5 cm. Horný pruh prebieha po celom obvode stromu vo výške 130 cm nad terénom, dolný pruh len po vonkajšej časti.
b) dvoma pruhmi farby širokými 5 cm, oddelenými medzerou širokou 5 cm. Horný pruh prebieha po celom obvode stromu vo výške 100 cm nad terénom, dolný pruh len po vonkajšej časti.
c) dvoma pruhmi farby širokými 5 cm, oddelenými medzerou širokou 5 cm.  Horný pruh prebieha po celom obvode stromu vo výške 150 cm nad terénom, dolný pruh len po vonkajšej časti.
Pruhové označenie na drevených hraničných stĺpikoch sa vykoná

a) dvoma pruhmi farby širokými 5 cm, oddelenými medzerou širokou 5 cm. Horný pruh prebieha po celom obvode 10 cm pod vrcholom 1 m vysokého stĺpika, dolný pruh len po vonkajšej časti.
b) dvoma pruhmi farby širokými 5 cm, oddelenými medzerou širokou 5 cm. Horný pruh prebieha po celom obvode tesne pod vrcholom 1 m vysokého stĺpika, dolný pruh len po vonkajšej časti
c) dvoma pruhmi farby širokými 3 cm, oddelenými medzerou širokou 3 cm. Horný pruh prebieha po celom obvode 10 cm pod vrcholom 1 m vysokého stĺpika, dolný pruh len po vonkajšej časti
Pruhové označenie hranice chráneného územia je
a) červenej farby
b) žltej farby
c) modrej farby
Pruhové označenie hranice ochranného pásma chráneného územia je

a) žltej farby
b) červenej farby
c) modrej farby
Pruhové označenie hranice zóny chráneného územia je

a) modrej farby
b) červenej farby
c) žltej farby
Územie európskeho významu 
a) možno označiť obdobne ako chránené územie

b) sa neoznačuje

c) vždy sa označí obdobne ako chránené územie

Chránené územia a zariadenia ochrany prírody a krajiny v nich a chránené stromy možno označiť tabuľami s osobitným označením na základe

a) súhlasu orgánu ochrany prírody

b) súhlasu organizácie ochrany prírody

c) vždy

Pred realizáciou označovania chráneného územia je 

a) orgán ochrany prírody, organizácia ochrany prírody a nimi poverené osoby vopred oznámiť vlastníkovi, správcovi alebo nájomcovi pozemku rozsah a čas trvania výkonu činnosti
b) orgán ochrany prírody, organizácia ochrany prírody a nimi poverené osoby vopred písomne oznámiť vlastníkovi, správcovi alebo nájomcovi pozemku rozsah a čas trvania výkonu činnosti
c) orgán ochrany prírody, organizácia ochrany prírody a nimi poverené osoby vopred písomne oznámiť vlastníkovi pozemku a užívateľovi poľovného revíru rozsah a čas trvania výkonu činnosti
Vlastník, správca a nájomca pozemku je pri označovaní osobitne chránených častí prírody a krajiny, umiestňovaní a udržiavaní dočasných zariadení potrebných na zabezpečenie starostlivosti o osobitne chránenú časť prírody a krajiny povinný

a) strpieť označovanie osobitne chránených častí prírody a krajiny, umiestňovanie a udržiavanie dočasných zariadení potrebných na zabezpečenie starostlivosti o osobitne chránenú časť prírody a krajiny

b) strpieť označovanie osobitne chránených častí prírody a krajiny, na umiestňovanie a udržiavanie dočasných zariadení potrebných na zabezpečenie starostlivosti o osobitne chránenú časť prírody a krajiny musí mať organizácia ochrany prírody jeho písomný súhlas
c) na označovanie osobitne chránených častí prírody a krajiny, umiestňovanie a udržiavanie dočasných zariadení potrebných na zabezpečenie starostlivosti o osobitne chránenú časť prírody a krajiny musí mať organizácia ochrany prírody jeho písomný súhlas
Vlastník, správca a nájomca pozemku je povinný

a) umožniť zamestnancom orgánu ochrany prírody a organizácie ochrany prírody a osobám povereným orgánom ochrany prírody alebo organizáciou ochrany prírody, vstupovať na pozemok s cieľom plniť povinnosti vyplývajúce z tohto zákona a z ďalších predpisov na úseku ochrany prírody a krajiny

b) na základe predchádzajúceho oznámenia o dátume výkonu činnosti umožniť zamestnancom orgánu ochrany prírody a organizácie ochrany prírody a osobám povereným orgánom ochrany prírody alebo organizáciou ochrany prírody, vstupovať na pozemok s cieľom plniť povinnosti vyplývajúce z tohto zákona a z ďalších predpisov na úseku ochrany prírody a krajiny
c) na základe predchádzajúceho oznámenia o dátume výkonu činnosti umožniť zamestnancom orgánu ochrany prírody a organizácie ochrany prírody a osobám povereným orgánom ochrany prírody alebo organizáciou ochrany prírody, ako aj členom stráže prírody vstupovať na pozemok s cieľom plniť povinnosti vyplývajúce z tohto zákona a z ďalších predpisov na úseku ochrany prírody a krajiny
Každý má právo pri rekreácii, turistike a obdobnom užívaní prírody na voľný prechod cez pozemky vo vlastníctve, správe a nájme štátu, obce, právnickej osoby alebo fyzickej osoby, ak tým nespôsobí škodu na majetku alebo zdraví inej osoby.
a) Je pritom povinný rešpektovať práva a oprávnené záujmy vlastníka, správcu a nájomcu pozemku, ako aj podmienky ochrany prírody a krajiny. 

b) Je pritom povinný rešpektovať práva a oprávnené záujmy vlastníka, správcu a nájomcu pozemku a poľovného revíru. 

c) Je pritom povinný rešpektovať práva a oprávnené záujmy vlastníka, nie však správcu a nájomcu pozemku a poľovného revíru, ako aj podmienky ochrany prírody a krajiny. 

Právo voľného prístupu do krajiny sa nevzťahuje na
a) zastavané pozemky alebo stavebné pozemky, dvory, záhrady, sady, vinice, chmeľnice, lesné škôlky, zvernice a na miesta, na ktoré sa vzťahuje zákaz vstupu podľa tohto zákona alebo osobitných predpisov. Orná pôda, lúky a pasienky sú z práva voľného pohybu vylúčené v čase, keď môže dôjsť k poškodeniu porastov alebo pôdy, ako aj vtedy, keď sa na nich pasie dobytok.
b) zastavané pozemky alebo stavebné pozemky, dvory, záhrady, sady, vinice, chmeľnice, lesné škôlky, zvernice a na miesta, na ktoré sa vzťahuje zákaz vstupu podľa tohto zákona alebo osobitných predpisov. Orná pôda je z práva voľného pohybu vylúčená v čase, keď môže dôjsť k poškodeniu porastov alebo pôdy, na lúky a pasienky sa môže vchádzať celoročne.
c) zastavané pozemky alebo stavebné pozemky, dvory, záhrady, sady, vinice, chmeľnice, lesné škôlky, zvernice a na miesta, na ktoré sa vzťahuje zákaz vstupu podľa tohto zákona alebo osobitných predpisov. Orná pôda, lúky a pasienky sú z práva voľného pohybu vylúčené v čase, keď môže dôjsť k poškodeniu porastov alebo pôdy, ako aj vtedy, keď sa na nich pasie dobytok o veľkosti stáda nad 30 dobytčích jednotiek.
Orgány ochrany prírody sú
a) Ministerstvo životného prostredia SR, okresný úrad v sídle kraja, okresný úrad,  Slovenská inšpekcia životného prostredia, obec

b) Ministerstvo životného prostredia SR, okresný úrad,  Slovenská inšpekcia životného prostredia, obec
c) Ministerstvo životného prostredia SR, Štátna ochrana prírody SR, okresný úrad,  Slovenská inšpekcia životného prostredia, obec 

Výkon stráže prírody zabezpečuje

a) Štátna ochrana prírody Slovenskej republiky
b) ministerstvo

c) okresný úrad v sídle kraja

Evidenciu o priestupkoch zistených členmi stráže prírody a o uložených blokových pokutách vedie
a) Štátna ochrana prírody Slovenskej republiky
b) organizácia ochrany prírody na základe poverenia okresného úradu v sídle kraja
c) okresný úrad v sídle kraja
Činnosť členov stráže prírody riadi a koordinuje
a) Štátna ochrana prírody Slovenskej republiky
b) organizácia ochrany prírody na základe poverenia okresného úradu v sídle kraja
c) okresný úrad v sídle kraja
Udržiavanie a zvyšovanie odbornej úrovne členov stráže prírody zabezpečuje
a) Štátna ochrana prírody Slovenskej republiky
b) organizácia ochrany prírody na základe poverenia okresného úradu v sídle kraja
c) okresný úrad v sídle kraja
Štátny dozor vykonáva

a) Slovenská inšpekcia životného prostredia, okresný úrad a okresný úrad v sídle kraja 

b) Slovenská inšpekcia životného prostredia, okresný úrad, okresný úrad v sídle kraja a organizácia ochrany prírody 

c) Slovenská inšpekcia životného prostredia, okresný úrad, okresný úrad v sídle kraja a stráž prírody 

Sankcie fyzickým osobám, podnikateľom a iným právnickým osobám podľa tohto zákona ukladá

a) Slovenská inšpekcia životného prostredia, okresný úrad

b) Slovenská inšpekcia životného prostredia, okresný úrad a okresný úrad v sídle kraja

c) Slovenská inšpekcia životného prostredia, okresný úrad, okresný úrad v sídle kraja a stráž prírody

Návštevný poriadok národného parku a jeho ochranného pásma vydáva
a) okresný úrad v sídle kraja

b) organizácia ochrany prírody

c) ministerstvo
Návštevný poriadok jaskyne vydáva

a) okresný úrad v sídle kraja

b) organizácia ochrany prírody

c) ministerstvo
Stavebná firma počas realizácie prác na výkope bez platného rozhodnutia orgánu ochrany prírody vyrúbala drevinu, ktorej spoločenská hodnota bola vyčíslená na 2073,- eur. Firma sa teda dopustila konania, ktoré má znaky 

a) správneho deliktu

b) priestupku

c) trestného činu

Stavebná firma počas realizácie prác na výkope bez platného rozhodnutia orgánu ochrany prírody vyrúbala drevinu, ktorej spoločenská hodnota bola vyčíslená na 2873,- eur. Firma sa teda dopustila konania, ktoré má znaky 

a) trestného činu

b) priestupku

c) správneho deliktu

Majiteľ stavebnej firmy počas prác na výkope bez platného rozhodnutia orgánu ochrany prírody vyrúbal vo dvore svojho rodinného domu drevinu, ktorej spoločenská hodnota bola vyčíslená na 2073,- eur. Majiteľ stavebnej firmy sa teda dopustil konania, ktoré má znaky

a) priestupku

b) správneho deliktu

c) trestného činu

Majiteľ stavebnej firmy počas prác na výkope bez platného rozhodnutia orgánu ochrany prírody vyrúbal vo dvore svojho rodinného domu drevinu, ktorej spoločenská hodnota bola vyčíslená na 2730,- eur. Majiteľ stavebnej firmy sa teda dopustil konania, ktoré má znaky

a) trestného činu

b) priestupku

c) správneho deliktu
Strážca počas výkonu služby zastavil vodiča motorového vozidla jazdiaceho po lesnej účelovej komunikácii v treťom stupni ochrany. Pri kontrole zistil, že vodič v tomto území jazdí bez oprávnenia a teda v rozpore so zákonom o ochrane prírody a krajiny. Vodič sa dopustil konania, ktoré má znaky
a) trestného činu

b) priestupku

c) správneho deliktu
Strážca počas výkonu služby zastavil vodiča motorového vozidla jazdiaceho po poľnej účelovej komunikácii v druhom stupni ochrany. Strážca vie, že táto poľná cesta je v katastri nehnuteľností vedená ako ostatná plocha. Pri kontrole zistil, že vodič v tomto území jazdí bez oprávnenia a teda v rozpore so zákonom o ochrane prírody a krajiny. Vodič sa dopustil konania, ktoré má znaky

a) priestupku

b) správneho deliktu

c) trestného činu

Strážca počas výkonu služby zastavil vodiča motorového vozidla jazdiaceho po poľnej účelovej komunikácii v druhom stupni ochrany. Strážca vie že táto poľná cesta je v katastri nehnuteľností vedená ako trvalý trávny porast. Pri kontrole zistil, že vodič v tomto území jazdí bez oprávnenia a teda v rozpore so zákonom o ochrane prírody a krajiny. Vodič sa dopustil konania, ktoré má znaky

a) trestného činu

b) priestupku

c) správneho deliktu
Za konanie v rozpore so zákonom o ochrane prírody a krajiny môže strážca udeliť maximálnu blokovú pokutu vo výške

a) 300,- eur
b) 66,- eur
c) 60,- eur
Pri nelegálnom zbere plodov rastlín strážca prichytí osobu, ktorá sa mu preukáže ako príslušník ozbrojených síl. Strážca vec bude riešiť

a) opísaním si osobných údajov páchateľa, vykonaním fotodokumentácie  a odstúpením veci na riešenie nadriadenému orgánu páchateľa

b) udelením maximálnej blokovej pokuty

c) opísaním si osobných údajov páchateľa, vykonaním fotodokumentácie a zaslaním veci na riešenie orgánu ochrany prírody

Za konanie v rozpore so zákonom o ochrane prírody a krajiny môže strážca udeliť mladistvej osobe maximálnu blokovú pokutu vo výške

a) 60,- eur
b) 66,- eur
c) 300,- eur
Mladistvým v zmysle trestného zákona je osoba vo veku 
a) od 14 do 18 rokov

b) od 15 do 18 rokov

c) osoba do veku 14 rokov

Trestne zodpovedná je osoba, ktorá

a) dovŕšila 14. rok veku 

b) dovŕšila 15. rok veku
c) dovŕšila 18. rok veku 

Za priestupok je zodpovedná osoba, ktorá 
a) dovŕšila 15. rok veku

b) dovŕšila 14. rok veku 
c) dovŕšila 18. rok veku 

O osobe páchateľa do evidencie priestupkov je strážca povinný v zmysle § 89a ods. 3 zákona o priestupkoch zapísať nasledovné údaje

a) titul, meno, priezvisko, rodné číslo alebo dátum narodenia, ak osoba nemá rodné číslo, bydlisko, druh a číslo dokladu totožnosti, štátna príslušnosť
b) meno, priezvisko, dátum narodenia, bydlisko, druh a číslo dokladu totožnosti
c) meno, priezvisko, rodné číslo alebo dátum narodenia, ak osoba nemá rodné číslo, bydlisko, druh a číslo dokladu totožnosti
O priestupku do evidencie priestupkov je strážca povinný v zmysle § 89a ods. 3 zákona o priestupkoch zapísať nasledovné údaje

a) miesto, dátum a čas spáchania priestupku, označenie priestupku vrátane príslušného ustanovenia zákona, stručný  popis skutku a následok jeho spáchania, spôsob vybavenia veci, uložená sankcia, označenie a sídlo správneho orgánu, ktorý priestupok prejednal, dátum prejednania priestupku, evidenčné číslo pokutového bloku
b) miesto, dátum a čas spáchania priestupku, označenie priestupku vrátane príslušného ustanovenia zákona, stručný  popis skutku, spôsob vybavenia veci, uložená sankcia, označenie a sídlo správneho orgánu, ktorý priestupok prejednal, evidenčné číslo pokutového bloku

c) miesto, dátum a čas spáchania priestupku, označenie priestupku vrátane príslušného ustanovenia zákona, stručný  popis skutku a následok jeho spáchania, spôsob vybavenia veci, uložená sankcia, označenie a sídlo správneho orgánu, ktorý priestupok prejednal, evidenčné číslo pokutového bloku, dátum zapísania priestupku do evidencie
Trestný zákon upravuje
a) základy trestnej zodpovednosti, druhy trestov, druhy ochranných opatrení, ich ukladanie a skutkové podstaty trestných činov

b) postup orgánov činných v trestnom konaní a súdov tak, aby trestné činy boli náležite zistené a ich páchatelia podľa zákona spravodlivo potrestaní, pričom treba rešpektovať základné práva a slobody fyzických osôb a právnických osôb

c) základy trestnej zodpovednosti, druhy trestov a postup orgánov činných v trestnom konaní a súdov tak, aby trestné činy boli náležite zistené a ich páchatelia podľa zákona spravodlivo potrestaní

Trestný čin podľa Trestného zákona je
a) je protiprávny čin, ktorého znaky sú uvedené v Trestnom zákone, ak Trestný zákon neustanovuje inak

b) je protiprávny čin, ktorého znaky sú uvedené v Trestnom zákone, Trestnom poriadku, ak uvedené zákony neustanovujú inak

c) je akékoľvek konanie, ktorého znaky sú uvedené v Trestnom zákone, Trestnom poriadku a zákone o priestupkoch

Trestný čin je spáchaný úmyselne, ak páchateľ

a) chcel spôsobom uvedeným v Trestnom zákone porušiť alebo ohroziť záujem chránený Trestným zákonom, alebo vedel, že svojím konaním môže také porušenie alebo ohrozenie spôsobiť, a pre prípad, že ho spôsobí, bol s tým uzrozumený
b)  chcel spôsobom uvedeným v Trestnom zákone porušiť alebo ohroziť záujem chránený Trestným zákonom

c)  chcel spôsobom uvedeným v Trestnom zákone porušiť alebo ohroziť záujem chránený Trestným poriadkom
Trestný čin je spáchaný z nedbanlivosti, ak páchateľ

a) vedel, že môže spôsobom uvedeným v Trestnom zákone porušiť alebo ohroziť záujem chránený Trestným zákonom, ale bez primeraných dôvodov sa spoliehal, že také porušenie alebo ohrozenie nespôsobí, alebo nevedel, že svojím konaním môže také porušenie alebo ohrozenie spôsobiť, hoci o tom vzhľadom na okolnosti a na svoje osobné pomery vedieť mal a mohol

b) nemohol vedieť, že môže spôsobom uvedeným v Trestnom zákone porušiť alebo ohroziť záujem chránený Trestným zákonom, ale bez primeraných dôvodov sa spoliehal, že také porušenie alebo ohrozenie nespôsobí, alebo vedel, že svojím konaním môže také porušenie alebo ohrozenie spôsobiť

c) vedel, že môže spôsobom uvedeným v Trestnom zákone porušiť alebo ohroziť záujem chránený Trestným zákonom, Trestným poriadkom prípadne zákonom o priestupkoch

Pre trestnosť činu spáchaného fyzickou osobou treba

a) úmyselné zavinenie, ak Trestný zákon výslovne neustanovuje, že stačí zavinenie z nedbanlivosti

b) úmyselné zavinenie 

c) prihliadať iba na osobu páchateľa a miesto spáchania skutku

Nutná obrana podľa Trestného zákona je

a) čin inak trestný, ktorým niekto odvracia priamo hroziaci alebo trvajúci útok na záujem chránený Trestným zákonom, nie je trestným činom. Nejde o nutnú obranu, ak obrana bola celkom zjavne neprimeraná útoku, najmä k jeho spôsobu, miestu a času, okolnostiam vzťahujúcim sa k osobe útočníka alebo k osobe obrancu. Ten, kto odvracia útok uvedeným spôsobom, nebude trestne zodpovedný, ak konal v silnom rozrušení spôsobenom útokom, najmä v dôsledku zmätku, strachu alebo zľaknutia. Ak sa niekto vzhľadom na okolnosti prípadu mylne domnieva, že útok hrozí, nevylučuje to trestnú zodpovednosť za čin spáchaný z nedbanlivosti, ak omyl spočíva v nedbanlivosti

b) čin inak trestný, ktorým niekto odvracia hroziace nebezpečenstvo, nie je trestným činom. Nejde o nutnú obranu, ak obrana bola celkom zjavne neprimeraná nebezpečenstvu. Ten, kto odvracia nebezpečenstvo uvedeným spôsobom, nebude trestne zodpovedný, ak konal v silnom rozrušení spôsobenom nebezpečenstvom, najmä v dôsledku zmätku, strachu alebo zľaknutia. Ak sa niekto vzhľadom na okolnosti prípadu mylne domnieva, že útok hrozí, nevylučuje to trestnú zodpovednosť za čin spáchaný z nedbanlivosti, ak omyl spočíva v nedbanlivosti

c) čin inak trestný, ktorým niekto odvracia útok, nie je trestným činom. Nejde o nutnú obranu, ak obrana bola celkom zjavne neprimeraná útoku, najmä k jeho spôsobu, miestu a času, okolnostiam vzťahujúcim sa k osobe útočníka alebo k osobe obrancu. Ten, kto odvracia útok uvedeným spôsobom, môže byť trestne zodpovedný, ak konal v silnom rozrušení spôsobenom útokom, najmä v dôsledku zmätku, strachu alebo zľaknutia alebo ak sa vzhľadom na okolnosti prípadu mylne domnieval, že útok hrozí.

Krajná núdza podľa Trestného zákona je

a) čin inak trestný, ktorým niekto odvracia nebezpečenstvo priamo hroziace záujmu chránenému Trestným zákonom, nie je trestným činom. Nejde o krajnú núdzu, ak bolo možné nebezpečenstvo priamo hroziace záujmu chránenému Trestným zákonom za daných okolností odvrátiť inak alebo ak spôsobený následok je zjavne závažnejší ako ten, ktorý hrozil. Rovnako nejde o krajnú núdzu, ak ten, komu nebezpečenstvo priamo hrozilo, bol podľa všeobecne záväzného právneho predpisu povinný ho znášať

b) čin inak trestný, ktorým niekto odvracia útok, nie je trestným činom. Nejde o krajnú núdzu, ak bolo možné útok proti záujmu chránenému Trestným zákonom za daných okolností odvrátiť inak alebo ak spôsobený následok je zjavne závažnejší ako ten, ktorý hrozil. Rovnako nejde o krajnú núdzu, ak ten, komu nebezpečenstvo priamo hrozilo, bol podľa všeobecne záväzného právneho predpisu povinný ho znášať

c) čin inak trestný, ktorým niekto odvracia možné nebezpečenstvo, nie je trestným činom. Nejde o krajnú núdzu, ak bolo možné nebezpečenstvo hroziace záujmu chránenému Trestným zákonom za daných okolností odvrátiť inak alebo ak spôsobený následok je závažnejší ako ten, ktorý hrozil. Rovnako nejde o krajnú núdzu, ak ten, komu nebezpečenstvo priamo hrozilo, bol podľa všeobecne záväzného právneho predpisu povinný ho znášať

Druhy trestných činov podľa Trestného zákona sú

a) zločin a prečin

b) zločin, prečin a priestupok

c) zločin, prečin, priestupok a iný správny delikt 

Páchateľ sa potrestá odňatím slobody na jeden rok až päť rokov, ak (§ 300 Trestného zákona)

a) poruší všeobecne záväzné právne predpisy o ochrane životného prostredia alebo o ochrane prírodných zdrojov vrátane prírodných liečivých zdrojov a prírodných zdrojov minerálnych stolových vôd a hospodárení s nimi a tým vydá iného do nebezpečenstva ťažkej ujmy na zdraví alebo smrti; v chránenom území neoprávnene postaví stavbu; ak koná závažnejším spôsobom konania alebo ak spácha čin v chránenom území vrátane ochranného pásma prírodných liečivých zdrojov a prírodných zdrojov minerálnych stolových vôd

b) poruší všeobecne záväzné právne predpisy o ochrane životného prostredia alebo o ochrane prírodných zdrojov vrátane prírodných liečivých zdrojov a prírodných zdrojov minerálnych stolových vôd a hospodárení s nimi a tým vydá iného do nebezpečenstva ťažkej ujmy na zdraví alebo smrti; ak koná závažnejším spôsobom konania alebo ak spácha čin v chránenom území vrátane ochranného pásma prírodných liečivých zdrojov a prírodných zdrojov minerálnych stolových vôd

c) poruší všeobecne záväzné právne predpisy o ochrane životného prostredia a tým vydá iného do nebezpečenstva ťažkej ujmy na zdraví alebo smrti; v chránenom území neoprávnene postaví stavbu; ak koná závažnejším spôsobom konania alebo ak spácha čin v chránenom území vrátane ochranného pásma prírodných liečivých zdrojov a prírodných zdrojov minerálnych stolových vôd 

Skutková podstata prečinu „Neoprávnené nakladanie s odpadmi“ (§ 302 Trestného zákona) spočíva v konaní páchateľa tým, že

a) čo aj z nedbanlivosti, nakladá s odpadmi v malom rozsahu v rozpore so všeobecne záväznými právnymi predpismi

b) z nedbanlivosti, nakladá s odpadmi len vo väčšom rozsahu v rozpore so všeobecne záväznými právnymi predpismi

c) úmyselne, nakladá s odpadmi v malom rozsahu v rozpore so všeobecne záväznými právnymi predpismi 

Skutková podstata prečinu „Neoprávnené vypúšťanie znečisťujúcich látok“ (§ 302a Trestného zákona) spočíva v konaní páchateľa tým, že

a) v rozpore so všeobecne záväznými právnymi predpismi alebo medzinárodnou zmluvou čo aj z nedbanlivosti vypustí, alebo napriek tomu, že mu taká povinnosť vyplýva z jeho zamestnania, povolania, postavenia alebo funkcie, nezabráni vypusteniu ropnej látky, škodlivej kvapalnej látky alebo inej znečisťujúcej látky z námornej lode alebo námorného rekreačného plavidla a spôsobí tak väčšiu škodu, alebo opakovane

b) v rozpore so všeobecne záväznými právnymi predpismi alebo medzinárodnou zmluvou z nedbanlivosti vypustí, alebo napriek tomu, že mu taká povinnosť vyplýva z jeho zamestnania, povolania, postavenia alebo funkcie, nezabráni vypusteniu ropnej látky, škodlivej kvapalnej látky alebo inej znečisťujúcej látky z námornej lode alebo námorného rekreačného plavidla a spôsobí tak väčšiu škodu, alebo opakovane

c) v rozpore so všeobecne záväznými právnymi predpismi alebo medzinárodnou zmluvou úmyselne vypustí, alebo napriek tomu, že mu taká povinnosť vyplýva z jeho zamestnania, povolania, postavenia alebo funkcie, nezabráni vypusteniu ropnej látky, škodlivej kvapalnej látky alebo inej znečisťujúcej látky z námornej lode alebo námorného rekreačného plavidla a spôsobí tak väčšiu škodu, alebo opakovane

Skutková podstata prečinu „Porušovanie ochrany vôd a ovzdušia“ (§ 303 Trestného zákona) spočíva v konaní páchateľa tým, že

a) koná v rozpore so všeobecne záväznými právnymi predpismi na ochranu vôd a ovzdušia a spôsobí zhoršenie kvality povrchových vôd alebo podzemných vôd, alebo ovzdušia tak, že vydá iného do nebezpečenstva ťažkej ujmy na zdraví alebo smrti, alebo spôsobí nebezpečenstvo vzniku značnej škody

b) z nedbanlivosti, koná v rozpore so všeobecne záväznými právnymi predpismi na ochranu vôd a ovzdušia a spôsobí zhoršenie kvality povrchových vôd alebo podzemných vôd, alebo ovzdušia tak, že vydá iného do nebezpečenstva ťažkej ujmy na zdraví alebo smrti, alebo spôsobí nebezpečenstvo vzniku značnej škody

c) koná v rozpore so všeobecne záväznými právnymi predpismi na ochranu vôd a ovzdušia a spôsobí zhoršenie kvality povrchových vôd alebo podzemných vôd, alebo ovzdušia tak, že nemusí vydať iného do nebezpečenstva ťažkej ujmy na zdraví alebo smrti, alebo spôsobí nebezpečenstvo vzniku značnej škody

Skutková podstata prečinu „Porušovanie ochrany rastlín a živočíchov“ (§ 305 ods. 1 Trestného zákona) spočíva v konaní páchateľa tým, že

a) čo aj z nedbanlivosti, v rozpore so všeobecne záväznými právnymi predpismi na ochranu prírody a krajiny alebo so všeobecne záväznými právnymi predpismi na ochranu exemplárov reguláciou obchodu s nimi vo väčšom rozsahu poškodí, zničí, vytrhne, vykope alebo nazbiera chránenú rastlinu alebo poškodí, alebo zničí jej biotop, usmrtí, zraní, chytí alebo premiestni chráneného živočícha alebo poškodí, alebo zničí jeho biotop a obydlie, poškodí alebo zničí prírodný biotop, alebo ohrozí chránený živočíšny druh alebo rastlinný druh

b) v rozpore so všeobecne záväznými právnymi predpismi na ochranu prírody a krajiny alebo so všeobecne záväznými právnymi predpismi na ochranu exemplárov reguláciou obchodu s nimi vo väčšom rozsahu poškodí, zničí, vytrhne, vykope alebo nazbiera chránenú rastlinu alebo poškodí, alebo zničí jej biotop, usmrtí, zraní, chytí alebo premiestni chráneného živočícha alebo poškodí, alebo zničí jeho biotop a obydlie, to neplatí ak poškodí alebo zničí prírodný biotop, alebo ohrozí chránený živočíšny druh alebo rastlinný druh

c) úmyselne, v rozpore so všeobecne záväznými právnymi predpismi na ochranu prírody a krajiny alebo so všeobecne záväznými právnymi predpismi na ochranu exemplárov reguláciou obchodu s nimi vo väčšom rozsahu poškodí, zničí, vytrhne, vykope alebo nazbiera chránenú rastlinu alebo poškodí, alebo zničí jej biotop, usmrtí, zraní, chytí alebo premiestni chráneného živočícha alebo poškodí, alebo zničí jeho biotop a obydlie, poškodí alebo zničí prírodný biotop, alebo ohrozí chránený živočíšny druh alebo rastlinný druh

Skutková podstata prečinu „Porušovanie ochrany rastlín a živočíchov“ (§ 305 ods. 2 Trestného zákona) spočíva v konaní páchateľa tým, že

a) v rozpore so všeobecne záväznými predpismi na ochranu prírody a krajiny alebo so všeobecne záväznými predpismi na úseku lesného hospodárstva neoprávnene jazdí motorovým vozidlom, motorovou trojkolkou, motorovou štvorkolkou, motocyklom alebo skútrom na lesnom alebo poľnohospodárskom pozemku

b) v rozpore so všeobecne záväznými predpismi na úseku bezpečnosti a plynulosti cestnej premávky alebo so všeobecne záväznými predpismi na úseku lesného hospodárstva neoprávnene jazdí motorovým vozidlom, motorovou trojkolkou, motorovou štvorkolkou, motocyklom alebo skútrom na lesnom alebo poľnohospodárskom pozemku

c) v rozpore so všeobecne záväznými predpismi na ochranu prírody a krajiny alebo so všeobecne záväznými predpismi na úseku bezpečnosti a plynulosti cestnej premávky neoprávnene jazdí motorovým vozidlom, motorovou trojkolkou, motorovou štvorkolkou, motocyklom alebo skútrom na lesnom alebo poľnohospodárskom pozemku

Skutková podstata prečinu „Porušovanie ochrany rastlín a živočíchov“ (§ 305 ods. 3 Trestného zákona) spočíva okrem iného v konaní páchateľa tým, že

a) čo aj z nedbanlivosti, v rozpore so všeobecne záväznými právnymi predpismi na ochranu prírody a krajiny alebo so všeobecne záväznými právnymi predpismi na ochranu exemplárov reguláciou obchodu s nimi vo väčšom rozsahu získa pre seba alebo obstará pre iného chráneného živočícha alebo chránenú rastlinu, alebo exemplár,

b) v rozpore so všeobecne záväznými právnymi predpismi na ochranu prírody a krajiny alebo so všeobecne záväznými právnymi predpismi na ochranu exemplárov reguláciou obchodu s nimi získa pre seba alebo obstará pre iného chráneného živočícha alebo chránenú rastlinu, alebo exemplár

c) rozpore so všeobecne záväznými právnymi predpismi na ochranu prírody a krajiny, alebo so všeobecne záväznými právnymi predpismi na ochranu exemplárov reguláciou obchodu s nimi alebo so všeobecne záväznými právnymi predpismi na ochranu poľovníctva vo väčšom rozsahu získa pre seba alebo obstará pre iného chráneného živočícha alebo chránenú rastlinu, alebo exemplár
Skutková podstata prečinu „Porušovanie ochrany stromov a krov“ (§ 306 Trestného zákona) spočíva v konaní páchateľa tým, že

a) v rozpore so všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku lesného hospodárstva alebo všeobecne záväznými právnymi predpismi na ochranu prírody a krajiny vo väčšom rozsahu poškodí alebo zničí strom alebo ker, alebo ich vyrúbe

b) v rozpore so všeobecne záväznými právnymi predpismi na ochranu prírody a krajiny vo väčšom rozsahu poškodí alebo zničí strom alebo ker, alebo ich vyrúbe

c) v rozpore so všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku lesného hospodárstva vo väčšom rozsahu poškodí alebo zničí strom alebo ker, alebo ich vyrúbe

Skutková podstata prečinu „Pytliactvo“ (§ 310 Trestného zákona) spočíva v konaní páchateľa tým, že

a) neoprávnene zasiahne do výkonu práva poľovníctva alebo do výkonu rybárskeho práva tým, že bez povolenia loví zver alebo ryby alebo loví zver alebo ryby v čase ich ochrany alebo zakázaným spôsobom, alebo kto ukryje, prechováva, alebo na seba alebo na iného prevedie zver alebo ryby neoprávnene ulovené alebo nájdené

b) neoprávnene zasiahne do výkonu práva poľovníctva alebo do výkonu rybárskeho práva tým, že bez povolenia loví zver alebo ryby alebo loví zver alebo ryby v čase ich ochrany, alebo kto ukryje, prechováva, alebo na seba alebo na iného prevedie zver alebo ryby neoprávnene ulovené, to sa netýka nájdenej zveri a rýb
c) neoprávnene zasiahne do výkonu práva poľovníctva tým, že bez povolenia loví zver alebo loví zver v čase ich ochrany alebo zakázaným spôsobom, alebo kto ukryje, prechováva, alebo na seba alebo na iného prevedie zver neoprávnene ulovené

Trestný poriadok upravuje

a) postup orgánov činných v trestnom konaní a súdov tak, aby trestné činy boli náležite zistené a ich páchatelia podľa zákona spravodlivo potrestaní, pričom treba rešpektovať základné práva a slobody fyzických osôb a právnických osôb

b) základy trestnej zodpovednosti, druhy trestov, druhy ochranných opatrení, ich ukladanie a skutkové podstaty trestných činov

c) základy trestnej zodpovednosti, druhy trestov a postup orgánov činných v trestnom konaní a súdov tak, aby trestné činy boli náležite zistené a ich páchatelia podľa zákona spravodlivo potrestaní

Súčinnosť štátnych orgánov, právnických osôb a fyzických osôb podľa Trestného poriadku (§ 3 ods. 1) spočíva v tom, že

a) štátne orgány, vyššie územné celky, obce a iné právnické osoby a fyzické osoby sú povinné poskytnúť súčinnosť orgánom činným v trestnom konaní a súdu pri plnení ich úloh, ktoré súvisia s trestným konaním

b) štátne orgány, vyššie územné celky, obce a iné právnické osoby a fyzické osoby nie sú povinné poskytnúť súčinnosť orgánom činným v trestnom konaní a súdu pri plnení ich úloh, ktoré súvisia s trestným konaním, ak im v tom bráni ich interný alebo vnútorný predpis
c) štátne orgány, vyššie územné celky, obce a iné právnické osoby a fyzické osoby sú povinné poskytnúť súčinnosť orgánom činným v trestnom konaní a súdu pri plnení ich úloh, ktoré súvisia s trestným konaním a ti iba v rozsahu, ktorý im stanoví ich interný alebo vnútorný predpis
Súčinnosť štátnych orgánov, právnických osôb a fyzických osôb podľa Trestného poriadku (§ 3 ods. 2) spočíva v tom, že

a) štátne orgány, vyššie územné celky, obce a iné právnické osoby sú povinné bez meškania oznamovať orgánom činným v trestnom konaní skutočnosti nasvedčujúce tomu, že bol spáchaný trestný čin a včas vybavovať dožiadania orgánov činných v trestnom konaní a súdov

b) štátne orgány, vyššie územné celky, obce a iné právnické osoby sú povinné oznamovať orgánom činným v trestnom konaní skutočnosti nasvedčujúce tomu, že bol spáchaný trestný čin v desaťdňovej lehote, ako vykonajú vlastné opatrenia na preverenie týchto skutočností a včas vybavovať dožiadania orgánov činných v trestnom konaní a súdov
c) štátne orgány, vyššie územné celky, obce a iné právnické osoby sú povinné bez meškania oznamovať orgánom činným v trestnom konaní skutočnosti nasvedčujúce tomu, že bol spáchaný trestný čin a v lehote ustanovenej vo vlastnom internom alebo vnútornom predpise vybavovať dožiadania orgánov činných v trestnom konaní a súdov
Orgány činné v trestnom konaní sú
a) prokurátor a policajt

b) sudca, prokurátor a policajt
c) sudca, prokurátor, policajt a obhajca
Policajtom sa na účely Trestného poriadku rozumie
a) vyšetrovateľ Policajného zboru, vyšetrovateľ Policajného zboru zaradený na Úrade inšpekčnej služby, ak ide o trestné činy príslušníkov ozbrojených bezpečnostných zborov, vyšetrovateľ finančnej správy, ak ide o trestné činy spáchané v súvislosti s porušením colných predpisov alebo daňových predpisov v oblasti dane z pridanej hodnoty pri dovoze a spotrebných daní, poverený príslušník Policajného zboru, poverený príslušník vojenskej polície v konaní o trestných činoch príslušníkov ozbrojených síl, poverený príslušník Zboru väzenskej a justičnej stráže v konaní o trestných činoch osôb vo výkone trestu odňatia slobody alebo vo väzbe, poverený pracovník finančnej správy, ak ide o trestné činy spáchané v súvislosti s porušením colných predpisov alebo daňových predpisov v oblasti dane z pridanej hodnoty pri dovoze a spotrebných daní a veliteľ námornej lode v konaní o trestných činoch spáchaných na tejto lodi

b) vyšetrovateľ Policajného zboru, vyšetrovateľ Policajného zboru zaradený na Úrade inšpekčnej služby, ak ide o trestné činy príslušníkov ozbrojených bezpečnostných zborov, vyšetrovateľ finančnej správy, ak ide o trestné činy spáchané v súvislosti s porušením colných predpisov alebo daňových predpisov v oblasti dane z pridanej hodnoty pri dovoze a spotrebných daní, poverený príslušník Policajného zboru, poverený príslušník vojenskej polície v konaní o trestných činoch príslušníkov ozbrojených síl a trestných činoch osôb vo výkone trestu odňatia slobody alebo vo väzbe, poverený pracovník finančnej správy, ak ide o trestné činy spáchané v súvislosti s porušením colných predpisov alebo daňových predpisov v oblasti dane z pridanej hodnoty pri dovoze a spotrebných daní a kapitán námornej lode v konaní o trestných činoch spáchaných na tejto lodi
c) vyšetrovateľ Policajného zboru, vyšetrovateľ Policajného zboru zaradený na Úrade inšpekčnej služby, ak ide o trestné činy príslušníkov ozbrojených bezpečnostných zborov, vyšetrovateľ finančnej správy, ak ide o trestné činy spáchané v súvislosti s porušením colných predpisov alebo daňových predpisov v oblasti dane z pridanej hodnoty pri dovoze a spotrebných daní, poverený príslušník Policajného zboru, poverený príslušník vojenskej polície v konaní o trestných činoch príslušníkov ozbrojených síl, poverený príslušník Zboru väzenskej a justičnej stráže v konaní o trestných činoch osôb vo výkone trestu odňatia slobody alebo vo väzbe, poverený pracovník finančnej správy, ak ide o trestné činy spáchané v súvislosti s porušením colných predpisov alebo daňových predpisov v oblasti dane z pridanej hodnoty pri dovoze a spotrebných daní, veliteľ námornej lode v konaní o trestných činoch spáchaných na tejto lodi a veliteľ kozmickej lode v konaní o trestných činoch spáchaných na tejto lodi 
Policajtom sa na účely Trestného poriadku tiež rozumie
a) v rozsahu poverenia úkonov vyšetrovania aj zástupca príslušného orgánu iného štátu, orgánu Európskej únie alebo orgánu vytvoreného spoločne členskými štátmi Európskej únie, ktorý je zaradený do spoločného vyšetrovacieho tímu vytvoreného na základe dohody a príslušník Policajného zboru, ktorý nie je vyšetrovateľom Policajného zboru alebo povereným príslušníkom Policajného zboru v rozsahu určenom všeobecne záväzným právnym predpisom, ktorý vydá Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky na vykonávanie rozhodnutí, opatrení a úkonov trestného konania vo vyšetrovaní alebo v skrátenom vyšetrovaní

b) v rozsahu poverenia úkonov vyšetrovania aj zástupca príslušného orgánu iného štátu, orgánu Európskej únie alebo orgánu vytvoreného spoločne členskými štátmi Európskej únie, ktorý je zaradený do spoločného vyšetrovacieho tímu vytvoreného na základe dohody

c) príslušník Policajného zboru, ktorý nie je vyšetrovateľom Policajného zboru alebo povereným príslušníkom Policajného zboru v rozsahu určenom všeobecne záväzným právnym predpisom, ktorý vydá Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky na vykonávanie rozhodnutí, opatrení a úkonov trestného konania vo vyšetrovaní alebo v skrátenom vyšetrovaní
Osobnú slobodu osoby, ktorá bola pristihnutá pri trestnom čine, alebo bezprostredne po ňom podľa trestného poriadku môže obmedziť

a) ktokoľvek, ak je to potrebné na zistenie jej totožnosti, na zabránenie úteku, na zabezpečenie dôkazov alebo na zabránenie ďalšiemu páchaniu trestnej činnosti. Je však povinný takú osobu bezodkladne odovzdať útvaru Policajného zboru, útvaru Železničnej polície, útvaru Vojenskej polície alebo útvaru Colnej správy

b) ktokoľvek, a z akéhokoľvek dôvodu. Je však povinný takú osobu ihneď odovzdať útvaru Policajného zboru; príslušníka ozbrojených síl môže odovzdať aj najbližšiemu útvaru ozbrojených síl alebo správcovi posádky. Ak takú osobu nemožno ihneď odovzdať, osobná sloboda jej nemôže byť naďalej obmedzovaná. Ten, kto obmedzí osobnú slobodu osoby, môže sa presvedčiť bežným prehliadnutím, či taká osoba nemá pri sebe zbraň alebo inú vec, ktorou by mohla ohroziť život alebo zdravie vlastné alebo cudzie

c) príslušník Policajného zboru alebo príslušník ozbrojených síl, ak je to potrebné na zistenie jej totožnosti, na zabránenie úteku alebo na zabezpečenie dôkazov. Ten, kto obmedzí osobnú slobodu osoby, môže sa presvedčiť bežným prehliadnutím, či taká osoba nemá pri sebe zbraň alebo inú vec, ktorou by mohla ohroziť život alebo zdravie vlastné alebo cudzie

Trestnými činmi právnických osôb podľa zákona č. 91/2016 Z. z. o trestnej zodpovednosti právnických osôb a o zmene a doplnení niektorých zákonov sú trestné činy upravené v osobitnej časti Trestného zákona a to okrem iných aj
a) ohrozenie a poškodenie životného prostredia podľa § 300 a 301, neoprávnené nakladanie s odpadmi podľa § 302, neoprávnené vypúšťanie znečisťujúcich látok podľa § 302a, porušovanie ochrany vôd a ovzdušia podľa § 303 a 304, porušovanie ochrany rastlín a živočíchov podľa § 305, porušovanie ochrany stromov a krov podľa § 306

b) ohrozenie a poškodenie životného prostredia podľa § 300 a 301, neoprávnené nakladanie s odpadmi podľa § 302, neoprávnené vypúšťanie znečisťujúcich látok podľa § 302a, porušovanie ochrany vôd a ovzdušia podľa § 303 a 304, porušovanie ochrany rastlín a živočíchov podľa § 305 a šírenie nákazlivej choroby zvierat a rastlín podľa § 307 

c) ohrozenie a poškodenie životného prostredia podľa § 300 a 301, neoprávnené nakladanie s odpadmi podľa § 302, neoprávnené vypúšťanie znečisťujúcich látok podľa § 302a, porušovanie ochrany vôd a ovzdušia podľa § 303 a 304, porušovanie ochrany rastlín a živočíchov podľa § 305, porušovanie ochrany stromov a krov podľa § 306 a pytliactvo podľa § 310 
Priestupok je

a) zavinené konanie, ktoré porušuje alebo ohrozuje záujem spoločnosti a je za priestupok výslovne označené v zákone o priestupkoch alebo v inom zákone, ak nejde o iný správny delikt postihnuteľný podľa osobitných právnych predpisov, alebo o trestný čin

b) zavinené alebo nedbanlivostné konanie, ktoré porušuje alebo ohrozuje záujem spoločnosti a je za priestupok výslovne označené v zákone o priestupkoch, 

c) akékoľvek konanie, ktoré porušuje alebo ohrozuje záujem spoločnosti, ak nejde o iný správny delikt postihnuteľný podľa osobitných právnych predpisov, alebo o trestný čin

Pre zodpovednosť za priestupok 

a) stačí zavinenie z nedbanlivosti, ak zákon výslovne neustanoví, že je potrebné úmyselné zavinenie

b) je potrebné úmyselné zavinenie, ak zákon výslovne neustanoví, že stačí zavinenie z nedbanlivosti

c) zavinenie nie je rozhodujúce, pretože dôležitý je následok konania

Za priestupok nie je zodpovedný ten, kto

a) v čase jeho spáchania nedovŕšil pätnásty rok svojho veku a ten, kto pre duševnú poruchu v čase jeho spáchania nemohol rozpoznať, že ide o porušenie alebo ohrozenie záujmu chráneného zákonom, alebo nemohol ovládať svoje konanie. Zodpovednosti sa však nezbavuje ten, kto sa do stavu nepríčetnosti priviedol, hoci len z nedbanlivosti, požitím alkoholu alebo užitím inej návykovej látky

b) v čase jeho spáchania nedovŕšil štrnásty rok svojho veku a každý, kto pre duševnú poruchu v čase jeho spáchania nemohol rozpoznať, že ide o porušenie alebo ohrozenie záujmu chráneného zákonom, alebo nemohol ovládať svoje konanie

c) v čase jeho spáchania nedovŕšil pätnásty rok svojho veku a ten, kto pre duševnú poruchu v čase jeho spáchania nemohol rozpoznať, že ide o porušenie alebo ohrozenie záujmu chráneného zákonom, alebo nemohol ovládať svoje konanie. Ten, kto sa do stavu nepríčetnosti priviedol, požitím alkoholu alebo užitím inej návykovej látky z nedbanlivosti je za priestupok zodpovedný, ale prihliada sa na to ako na poľahčujúcu okolnosť

Zodpovednosť za priestupok sa posudzuje podľa zákona

a) účinného v čase spáchania priestupku; podľa neskoršieho zákona sa posudzuje iba vtedy, ak je to pre páchateľa priaznivejšie

b) účinného v čase spáchania priestupku; podľa neskoršieho zákona sa neposudzuje ani vtedy, ak je to pre páchateľa priaznivejšie
c) účinného v čase spáchania priestupku; podľa neskoršieho zákona sa posudzuje iba vtedy, ak je to pre páchateľa nepriaznivejšie
Páchateľovi možno uložiť len taký druh sankcie, ktorý dovoľuje uložiť

a) zákon účinný v čase, keď sa o priestupku rozhoduje

b) zákon účinný v čase, keď sa priestupok objasňuje

c) zákon účinný v čase, keď bol priestupok spáchaný

Konanie osôb požívajúcich výsady a imunity podľa zákona alebo medzinárodného práva, ktoré má znaky priestupku

a) nemožno ako priestupok prejednať. Nemožno ani vykonať sankciu alebo v jej výkone pokračovať, ak osoba, ktorej bola sankcia uložená, sa stala neskôr osobou požívajúcou podľa zákona alebo podľa medzinárodného práva výsady a imunity

b) možno ako priestupok prejednať. Nemožno však vykonať sankciu alebo v jej výkone pokračovať, ak osoba, ktorej bola sankcia uložená, sa stala neskôr osobou požívajúcou podľa zákona alebo podľa medzinárodného práva výsady a imunity

c) nemožno ako priestupok prejednať. Možno však vykonať sankciu alebo v jej výkone pokračovať, ak osoba, ktorej bola sankcia uložená, sa stala neskôr osobou požívajúcou podľa zákona alebo podľa medzinárodného práva výsady a imunity

Za priestupok možno uložiť tieto sankcie
a) pokarhanie, pokutu, zákaz činnosti a prepadnutie veci

b) napomenutie, pokutu, obmedzenie činnosti a prepadnutie veci

c) pokarhanie, pokutu, zákaz činnosti a odňatie veci

Pokarhanie nemožno uložiť spolu

a) s pokutou

b) so zákazom činnosti

c) s prepadnutím veci

Od uloženia sankcie možno v rozhodnutí o priestupku upustiť, ak

a) k náprave páchateľa postačí samotné prejednanie priestupku

b) prizná sa k spáchaniu priestupku, svoje konanie páchateľ oľutuje a odstráni škodlivý následok svojho konania

c) upustí od ďalšieho konania, v páchaní priestupku nepokračuje a zabezpečí si spoločenskú záruku od spoločenskej inštitúcie alebo združenia občanov

Pri určení druhu sankcie a jej výmery za priestupok sa prihliadne na

a) závažnosť priestupku, najmä na spôsob jeho spáchania a na jeho následky, na okolnosti, za ktorých bol spáchaný, na mieru zavinenia, na pohnútky a na osobu páchateľa, ako aj na to, či a akým spôsobom bol za ten istý skutok postihnutý v kárnom alebo disciplinárnom konaní

b) závažnosť priestupku, na okolnosti, za ktorých bol spáchaný, na mieru zavinenia, na pohnútky a na osobu páchateľa, ako aj na to, či a akým spôsobom bol za ten istý skutok postihnutý v kárnom alebo disciplinárnom konaní, na spôsob jeho spáchania a na jeho následky sa prihliada iba v prípade priestupkov, pri ktorých vznikne škoda na majetku
c) závažnosť priestupku, najmä na spôsob jeho spáchania a na jeho následky, na okolnosti, za ktorých bol spáchaný, na mieru zavinenia, na pohnútky a na osobu páchateľa
Za viac priestupkov toho istého páchateľa prejednávaných v jednom konaní sa

a) uloží sankcia podľa ustanovenia vzťahujúceho sa na priestupok najprísnejšie postihnuteľný; zákaz činnosti možno uložiť, ak ho možno uložiť za niektorý z týchto priestupkov

b) uloží sankcia súčtom podľa ustanovení vzťahujúcich sa na všetky priestupky, za ktoré je postihnuteľný; zákaz činnosti možno uložiť, ak ho možno uložiť za niektorý z týchto priestupkov
c) uloží sankcia podľa ustanovenia vzťahujúceho sa na priestupok najprísnejšie postihnuteľný; zákaz činnosti nemožno uložiť
Za priestupok možno uložiť pokutu v blokovom konaní, ak je

a) spoľahlivo zistený a obvinený z priestupku je ochotný pokutu zaplatiť

b) je dôvodný predpoklad, že skutok sa stal a obvinený z priestupku je ochotný pokutu zaplatiť

c) spoľahlivo zistený a to aj v prípade, že obvinený z priestupku nie je ochotný pokutu zaplatiť

Na pokutových blokoch sa vyznačia údaje o tom

a) komu, kedy a za aký priestupok bola pokuta v blokovom konaní uložená

b) dôvody uloženia pokuty v blokovom konaní
c) komu, kedy a a v akej sume bola pokuta v blokovom konaní uložená
Priestupok možno vybaviť aj napomenutím, ak

a) zaň podľa zákona o priestupkoch nemožno uložiť zákaz činnosti alebo prepadnutie veci alebo ak nejde o priestupok podľa § 22 ods. 1 písm. h) druhého bodu. Napomenutie sa nepovažuje za sankciu.
b) zaň podľa zákona o priestupkoch možno uložiť zákaz činnosti alebo prepadnutie veci alebo ak ide o priestupok podľa § 22 ods. 1 písm. h) druhého bodu. Napomenutie sa nepovažuje za sankciu komu, kedy a a v akej sume bola pokuta v blokovom konaní uložená
c) zaň podľa zákona o priestupkoch možno nemožno uložiť zákaz činnosti alebo prepadnutie veci alebo ak nejde o priestupok podľa § 22 ods. 1 písm. h) druhého bodu. Napomenutie sa považuje za sankciu.
Proti blokovému konaniu sa 

a) nemožno odvolať, nemožno ho obnoviť ani preskúmať mimo odvolacieho konania

b) je možné odvolať, nemožno ho obnoviť ani preskúmať mimo odvolacieho konania
c) nemožno odvolať, je možné ho obnoviť a preskúmať mimo odvolacieho konania
Podľa zákona o priestupkoch alebo iného zákona 

a) sa posudzuje priestupok, ktorý bol spáchaný na území Slovenskej republiky

b) sa posudzuje priestupok, ktorý bol spáchaný na území členského štátu Európskej únie
c) sa posudzuje priestupok, ktorý bol spáchaný na území pôsobnosti zákona o ochrane prírody a krajiny
Prepadnutie veci podľa zákona o priestupkoch možno uložiť, ak vec patrí páchateľovi a 

a) bola použitá na spáchanie priestupku alebo bola na to určená, alebo bola priestupkom získaná alebo nadobudnutá za vec získanú priestupkom

b) bola použitá na spáchanie priestupku ale nebola na to určená, alebo bola priestupkom získaná alebo nadobudnutá za vec získanú priestupkom
c) nebola použitá na spáchanie priestupku ale bola na to určená, alebo bola priestupkom získaná alebo nadobudnutá za vec získanú priestupkom
Priestupkom nie je konanie, ktorým niekto odvracia 

a) primeraným spôsobom priamo hroziaci útok na záujem chránený zákonom alebo nebezpečenstvo priamo hroziace záujmu chránenému zákonom, ak týmto konaním nebol spôsobený zrejme rovnako závažný následok ako ten, ktorý hrozil, a toto nebezpečenstvo nebolo možné v danej situácii odstrániť inak

b) akýmkoľvek spôsobom priamo hroziaci útok na záujem chránený zákonom alebo nebezpečenstvo priamo hroziace záujmu chránenému zákonom, ak týmto konaním nebol spôsobený zrejme rovnako závažný následok ako ten, ktorý hrozil, a toto nebezpečenstvo nebolo možné v danej situácii odstrániť inak

c) primeraným spôsobom priamo hroziaci útok na záujem chránený zákonom, nie však nebezpečenstvo priamo hroziace záujmu chránenému zákonom, ak týmto konaním nebol spôsobený zrejme rovnako závažný následok ako ten, ktorý hrozil, a toto nebezpečenstvo nebolo možné v danej situácii odstrániť inak

Priestupku (§ 35 ods. 1 písm. b) zákona č. 372/1990 Zb.) sa dopustí ten, kto 

a) znečistí pôdu nevhodným skladovaním olejov a pohonných hmôt, pesticídov, hnojív, prípadne iných škodlivých látok

b) znečistí pôdu nevhodným skladovaním olejov a pohonných hmôt, s výnimkou pesticídov a hnojív

c) znečistí pôdu nevhodným skladovaním jedov, pesticídov, hnojív, prípadne iných škodlivých látok

Každý je povinný podať orgánom oprávneným objasňovať priestupky nevyhnutné vysvetlenia na preverenie došlého oznámenia o priestupku (§ 67 ods. 2 zákona č. 372/1990 Zb.); podanie vysvetlenia je oprávnený odoprieť, 

a) ak by jemu alebo blízkej osobe spôsobil nebezpečenstvo trestného stíhania

b) ak by jemu alebo blízkej osobe spôsobil nebezpečenstvo trestného stíhania, alebo nebezpečenstvo postihu za priestupok

c) ak by jemu alebo blízkej osobe spôsobil nebezpečenstvo postihu za priestupok

Objasňovanie priestupkov (§ 59 ods. 1 zákona č. 372/1990 Zb.) sa koná 

a) na základe vlastného zistenia správnych orgánov alebo orgánov oprávnených objasňovať priestupky alebo na základe oznámenia fyzickej osoby alebo právnickej osoby

b) výlučne na základe vlastného zistenia správnych orgánov alebo orgánov oprávnených objasňovať priestupky

c) na základe oznámenia fyzickej osoby alebo právnickej osoby

Podkladom na začatie konania o priestupku je 

a) správa o výsledku objasňovania priestupku, oznámenie štátneho orgánu obce, organizácie alebo občana o priestupku, poznatok z vlastnej činnosti správneho orgánu alebo postúpenie veci orgánom činným v trestnom konaní

b) správa o výsledku objasňovania priestupku, oznámenie štátneho orgánu obce, organizácie alebo občana o priestupku

c) oznámenie štátneho orgánu obce, organizácie alebo občana o priestupku a poznatok z vlastnej činnosti správneho orgánu 

V konaní o priestupku sú účastníkmi konania 

a) obvinený z priestupku, poškodený, ak ide o prejednávanie náhrady majetkovej škody spôsobenej priestupkom, vlastník veci, ktorá môže byť zhabaná alebo bola zhabaná, a to v časti konania týkajúcej sa zhabania veci a navrhovateľ, na návrh ktorého bolo začaté konanie o priestupku

b) obvinený z priestupku, vlastník veci, ktorá môže byť zhabaná alebo bola zhabaná, a to v časti konania týkajúcej sa zhabania veci a navrhovateľ, na návrh ktorého bolo začaté konanie o priestupku

c) obvinený z priestupku, poškodený, ak ide o prejednávanie náhrady majetkovej škody spôsobenej priestupkom, vlastník veci, ktorá môže byť zhabaná alebo bola zhabaná 
Ak nemôže páchateľ priestupku zaplatiť pokutu na mieste, 

a) vydá sa mu blok na pokutu na mieste nezaplatenú s poučením o spôsobe zaplatenia pokuty, o lehote jej zaplatenia a následkoch nezaplatenia pokuty. Prevzatie tohto bloku páchateľ priestupku potvrdí

b) vydá sa mu blok na pokutu na mieste nezaplatenú s poučením o spôsobe zaplatenia pokuty, o lehote jej zaplatenia a následkoch nezaplatenia pokuty. Prevzatie tohto bloku páchateľ priestupku nemusí potvrdiť

c) vydá sa mu blok na pokutu na mieste nezaplatenú s poučením o spôsobe zaplatenia pokuty, o lehote jej zaplatenia a následkoch nezaplatenia pokuty

